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Court orders ban Kuchma approves appointment of reformist Cabinet
on death penalty
by Roman Woronowycz
Kyiv Press Bureau

by Roman Woronowycz
Kyiv Press Bureau
KYiv - Ukraine's Constitutional Court,
ruling on a petition from 51 national
deputies, decided on December 30, 1999,
that the country's death penalty is unconstitutional and told the Parliament to pass laws
to ban the practice.
it ordered that capital punishment be
stricken from the Criminal Code of Ukraine
and for laws to be enacted specifying its
illegality.
The Constitutional Court, the country's
highest judicial body, stated in its ruling that
the Constitution of Ukraine clearly outlaws
the death penalty. "The Constitution of
Ukraine contains no provision for the use of
capital punishment as an exception to the
provision of part one of Article 27 of
Ukraine's Constitution, which is the
inalienable right of each human being to
life," states the court's decision.
The court also cited Article 28 of the
fundamental law, which states that "no person shall be subject to tortures, or cruel,
inhuman, humiliating tortures or punishment."
The court commented that capital punishment incontrovertibly contradicts the
Constitution because it impedes on the right
of a person to human dignity.
"The inalienable right of every person to
live is indissolubly linked to that person's
right to dignity ... which cannot be either
limited or abolished," said the court.
The ruling, which is not subject to
appeal, comes after the Parliamentary
Assembly of the Council of Europe had
brought repeated pressure to bear on
Ukraine to live up to a promise it had made
in 1995 upon taking membership that it
would ban capital punishment by 1999. in
the last several months PACE had repeatedly warned Ukraine that it faced censure and
even expulsion at the end of this month if it
did not finally follow through on the promise.
Ukraine has had a moratorium in effect
against state execution for capital crimes
since 1997, imposed by presidential decree,
but the verkhovna Rada, which must make
the legislative changes to outlaw it, has
refused to move on the matter.
Whether the verkhovna Rada now will
find the political will to do so is far from
resolved. A large majority of legislators
believe that capital punishment is still necessary in a country that has seen a rapid
escalation of rapes and murders since the
Soviet totalitarian regime was discarded in
1991. Better than 60 percent of Ukrainian
citizens believe that the death penalty still is
needed.
Yurii Karmazin, head of the verkhovna
Rada's Committee on Legal Affairs and
Anti-Organized Crime Measures, was quoted by the Associated Press as saying: "1
(Continued on page 13)

KYiv - in the first serious effort to form
a reform-minded government, President
Leonid Kuchma has approved the appointment of three new vice-prime ministers and
11 ministers as proposed by his newly confirmed prime minister, viktor Yuschenko.
President Kuchma, recently re-elected to
a second term, had promised in his inauguration speech that Ukraine would begin to
move aggressively on economic reforms,
and that he would appoint a prime minister
and a government ready to make the difficult decisions to bring the economy to life.
His appointment of Mr. Yuschenko on
December 22 - considered internationally
and domestically as perhaps the person
most able and willing to make the needed
changes - has brought with it a sense of
optimism and a feeling that change is at
hand, in turn, the prime minister's appointment of a Cabinet composed of an eclectic
mix of veteran administrators, dedicated
reformers and unexpected newcomers has
continued that mood, even as political
experts expressed surprise at some of the
appointments.
On December 30, 1999, President
Kuchma confirmed via presidential decree
the appointment of Yuri Yekhanurov as the
first vice prime minister; Yulia
Tymoshenko as vice prime minister of
energy affairs; Mykola Zhulynskyi as vice
prime minister of humanitarian affairs;
Serhii Tulub, minister of fuel and energy;
Serhii Tyhypko, minister of the economy;
ivan Sakhan, minister of labor and social
policy; Leonid Kostiuchenko, minister of

transportation; vasyl Kremen, minister of
education; Bohdan Stupka, minister of culture.
The president also confirmed the reappointment of Yurii Kravchenko as minister of internal affairs; Borys Tarasyuk, minister of foreign affairs; Suzanna Stanik,
minister of justice; ihor Mitiukov, minister
of finance; and Oleksander Kuzmuk, minister of defense
Several of the new appointees, mostly
those retained by the new prime minister,
previously served in governments that waffled on reforms during President Kuchma's
first term, but individually they are widely
considered mainstream reformers.
Political experts are calling at least one
appointment controversial, however.
Several days before the appointments
Mr. Yuschenko gave strong evidence that
he was serious about streamlining the
bloated bureaucracy of the Cabinet of
Ministers when he named two close aides
to oversee the government's administrative
arms. On December 26 he announced that
Oleh Ryabchuk, formerly internal relations
director at the National Bank of Ukraine,
would run the prime minister's office and
viktor Lytvytskyi, the ex-chief advisor of
the NBU, would head the Cabinet's secretariat.
in announcing the new Cabinet of
Ministers, volodymyr Lytvyn, head of
the presidential administration said the
president
fully
supports
Mr.
Yuschenko's picks. "The president has
considered the proposals of the prime
m i n i s t e r on the c o m p o s i t i o n of the
future government and expressed con-

Scholar, educator, public activist
Solomea Pavlychko dead at 41
by Taras Koznarsky
Special to The Ukrainian Weekly
CAMBR1DGE, Mass. - December
3 1 , the final day of 1999, brought
shocking news about the untimely
death of Solomea Pavlychko, 4 1 , as a
result of an accident in her home.
Scholar, translator, editor, and educator, she made enormous contributions
to Ukrainian culture, academia and the
public sphere, in characterizing Ms.
Pavlychko's role in the intellectual life
of contemporary Ukraine, the literary
scholar Tamara Hundorova remarked,
"Ukraine was so fortunate to have
Solomea. Her impact was such that we
began to think differently, in 10 years'
time - and the 1990s were hers - she
made a breakthrough in our consciousness."
Born in Lviv in 1958, she was the
daughter of poet Dmytro Pavlychko, a
prominent figure in Ukraine's move-

ment for independence. She completed
her Ph.D. in American literature at the
Taras S h e v c h e n k o Kyiv State
University and in 1985 began working
at the institute of Literature of the
Ukrainian Academy of Sciences as a
leading specialist in literary theory.
Since 1992 she has served as the head
of the editorial board of the publishing
house Osnovy in Kyiv.
She will be remembered as a pioneer in Ukraine's nascent women's
movement who articulated and promoted feminist ideas in post-Soviet
Ukraine and applied these concepts to
Ukrainian culture and society. Ms.
Pavlychko, both as an intellectual and
a public figure, in her academic writings and through interviews and
appearances in the media, made a
great impact on the Ukrainian public
by giving voice to women's issues and
(Continued on page 3)

sent with them," said Mr. Lytvyn.
Earlier Mr. Yuschenko dispelled rumors
that he had little input regarding the
appointments to his Cabinet. After a meeting of the Collegium of the Ministry of
Defense, the prime minister told reporters
that he was in charge of forming the government. "it will be my government," said
Mr. Yuschenko, according to lnterfaxUkraine.
The most unexpected appointment was
that of Ms. Tymoshenko as vice prime minister of energy affairs. Ms. Tymoshenko, a
national deputy who chairs the Parliament's
Budget Committee, is also the owner of
United Energy Systems, once a huge gas
and oil distributor closely associated with
(Continued on page 3)

Slavefforced labor
settlement reached
by Myroslaw Smorodsky
BERL1N - "І pay tribute to all those
who were subjected to slave and forced
labor under German rule and, in the
name of the German people, beg forgiveness. We will not forget their suffering."
With these words, the federal president
of G e r m a n y , J o h a n n e s Rau, on
December 17, 1999, solemnly addressed
the closing negotiation session between
representatives of forced laborers and
other victims of World War H and
German industry at the Presidential
Palace in Berlin.
During the course of the 10-month
negotiations, it was evident that the
German government desired that an
agreement be reached before year's end
so that "moral closure could be achieved
for Germany as the bloodiest century in
Europe's history came to a close.
Earlier in the day, U.S. Secretary of
State, Madeleine K. Albright and
Germany's Foreign Minister Joschka
Fisher, announced the 10 billion DM settlement as they addressed the class
action lawyers and the negotiating teams
from Belarus, the Czech Republic, israel,
Poland, Russia and Ukraine.
The settlement package of 10 billion
DM will be paid equally by 60 German
companies and the German government.
This overall amount includes all claims
emanating from World War H, including
loss of property and insurance claims,
medical e x p e r i m e n t a t i o n and other
claims of wrongs as well as slave and
forced labor claims.
The settlement amount also includes
monies to be allocated for a "Future
Fund" the purpose of which is to prevent
a repeat of the atrocities of World War 11.
However, although an agreement has
been reached on the overall settlement
(Continued on page 4)
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ANALYSIS

A transforming resignation:
Boris Yeltsin leaves the scene
byPaulA.Goble
RFE1RL Newsline
Boris Yeltsin's resignation as president
of Russia appears likely to fundamentally
alter the relationship between Moscow and
the West - at a minimum putting cooperation between the two on hold for a certain
period of time and more likely reducing the
level of cooperation over the longer haul.
There are three reasons for that conclusion. First, as has been true for much of the
last generation, the West's relationship with
Moscow has been more personal than political. That is, it has been between individual
leaders in the West and the man in charge in
Moscow. That was true in Leonid
Brezhnev's time and in Mikhail
Gorbachev's time, and it has been true in
Mr. Yeltsin's time as well.
Every change at the top in Moscow has
required the establishment of new personal
ties. That inevitably takes time and, hence,
inevitably becomes the occasion for intense
deliberations about what kind of a relationship it should be. That is especially likely
now because of acting President viadimir
Putin's past as a security officer and his current actions in Chechnya.
While Western leaders have praised Mr.
Yeltsin and promise continued close ties
with Mr. Putin, virtually all of them will be
under pressure from politicians and analysts
in their own countries who viewed
President Yeltsin at best as a fallen hero
because of his actions at the end of the
Soviet Union and who see Mr. Putin as an
openly authoritarian figure opposed to
many of the things that the West wants.
Second, precisely because of President
Yeltsin's ties with Western leaders as well
as his past services to the dismantling of the
Soviet Union and moves toward democratization and free market economics, Western
leaders have been restrained in their reaction to a variety of recent Russian moves
that otherwise might have drawn far more
criticism and might have led to a reduction
of assistance.
Paul Goble is the publisher
Newsline.

ofRFElRL

What a guy!

Putin reveals
sentimental side
RFE1RL Newsline
M O S C O W - Acting President
v i a d i m i r Putin told Russian Public
Television on January 4 that he "almost
broke down" when former President
Boris Yeltsin bid farewell to the Kremlin.
Mr. Putin said the Russian president
Yeltsin informed him about his intention
to resign soon after the December 19,
1999, elections to the State Duma.
Mr. Putin said, "There was nothing
extraordinary" about Mr. Yeltsin's words,
but added that "they were said with some
pathos while at the same time in a very
kind and human way. He said the simple
words: Take care of Russia.'"
The new acting president also
divulged information about his personal
life, saying he took his wife with him on
his January 1 trip to Chechnya because
they had always been together on that
holiday.
Reuters reported that Mr. Putin's interview seemed "carefully rehearsed."

Moscow's opposition to the NATO campaign in Yugoslavia and its moves to seize
Pristina ahead of allied forces, its increasing
ties with iran and iraq and other radically
anti-Western countries, and its war against
Chechnya and open discrimination against
people from the Caucasus are all policies
that many in the West disagree with and
oppose.
But as long as President Yeltsin was in
office, most political leaders refrained from
taking any genuinely tough actions. Now
that Mr. Yeltsin is gone, the situation will
change. Some diplomats and leaders will of
course argue that the West must proceed
steadily and carefully, and thus they will
argue against any break. But others will
now be able to raise their voices to argue
that this is exactly the right time to send
Moscow a message.
And third, both Mr. Yeltsin and to an
even larger degree his Western supporters
have put great store in the idea that he
would be the first Russian leader in history
to finish his term in office and then be
replaced through a democratic election.
Now that is not going to happen, and the
fact that it won't will tarnish both his place
in history and Moscow's standing in the
West.
As his supporters will no doubt point
out, Mr. Yeltsin's resignation is constitutional. That is, it is provided for in the
Russian Federation basic law of December
1993 that he helped to craft. But by resigning rather than serving out his term, Mr.
Yeltsin raises questions about himself,
about his successor and about Russia's
standing as a country moving toward
democracy.
Some in both Russia and the West are
likely to view Mr. Yeltsin's action as deeply
political, as a way of giving his handpicked successor, Mr. Putin, the best chance
to rule Russia in the future by allowing him
to call a snap election before the boost he
has received from the initial fighting in
Chechnya disappears.
But these same people are also going to
ask whether the former president did this so
that Mr. Putin could keep Mr. Yeltsin, as
well as members of his family and
entourage, from facing embarrassing legal
questions in the future.
Others are going to focus on Mr. Putin
himself. Last month, one Moscow magazine featured the new acting president on its
cover as "the spymaster of all Russians."
Mr. Putin's background in the intelligence
agencies may lead some to conclude that he
has staged a kind of palace coup, pressuring
Mr. Yeltsin to go now as the price of guaranteeing the outgoing president that he will
not have to face criminal charges for his
past actions.
Even if such speculation is baseless, it
seems certain to become part of the internal
debate as Western countries decide how to
deal with the new president of Russia, a
man who has defined himself only to the
extent of launching a war in the Caucasus
and denouncing the West's efforts to end
the bloodletting in Kosova.
But perhaps most importantly for the
future of East-West ties, many Western
governments are certain to view Mr.
Yeltsin's resignation and, even more so, Mr.
Putin's elevation as evidence that Russia
has not made as much progress toward
democracy as they had hoped or even
claimed.
These are the questions that are almost
certain to be on the minds of Western
statesmen as they deliver their already prepared messages of praise for President
Yeltsin and his past contributions.

World leaders hail Yeltsin legacy
P R A G U E - U . S . President Bill
Clinton, British Prime Minister Tony
Blair, German C h a n c e l l o r Gerhard
Schroeder, and U.N. Secretary-General
Kofi Annan all praised Boris Yeltsin for
his role in leading Russia during its transition, while pledging to continue work
with acting President viadimir Putin. Mr.
Schroeder, French President Jacques
Chirac and the Swiss Foreign Ministry
also called for an end to the war in
Chechnya. German Foreign Minister
Joschka Fischer said Mr. Yeltsin's resignation "opens the door to the continuation
of vital r e f o r m s . " Japanese Prime
Minister Keizo Obuchi said he hopes to
work with Mr. Putin "to do our utmost to
conclude a peace treaty in 2000." Chinese
leader Jiang Zemin praised Mr. Yeltsin
for forging a "strategic partnership" with
China, adding that he was willing "to
carry out friendly cooperation" with
Putin. (RFE7RL Newsline)
Lukashenka's

cites political loss

M1ENSK - in his televised New
Year's address on December 3 1 , 1999,
Belarusian President
Alyaksandr
Lukashenka called Russian President
Yeltsin's resignation "a step of a courageous man. My heart cannot accept this
political loss for m e , " he added. Mr.
Lukashenka said President Yeltsin has
made a major personal contribution to
"the sacrosanct case of the unification of
our nations." (RFE7RL Newsline)
Presidents comment on resignation ...
PRAGUE - Azerbaijan's President
Heidar Aliev has suggested that former
Russian President Boris Yeltsin stepped
down "because he was unable to work
any more." Georgian President Eduard
Shevardnadze on December 3 1 , 1999,
praised Mr. Yeltsin's move as courageous,
adding that he "made a unique contribution to democratic reforms in Russia." A
spokesman for Kyrgyzstan's President
Askar Akaev told RFE^RL's Bishkek
bureau on December 31, 1999, that Mr.
Yeltsin's move was "the right one," and
will strengthen democratic institutions in
Russia. Tajikistan's imomali Rakhmonov
said Mr. Yeltsin made "a resolute and
wise m o v e , opening the way to the
young." Uzbekistan's Foreign Minister
Abdulaziz Kamilov termed the resignation the only correct decision in the circumstances. (RFEy4RL Newsline)
... and Putin's elevation to presidency
PRAGUE - Acting President viadimir
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Putin held telephone conversations on
January 3 with Presidents Heidar Aliev of
Azerbaijan, imomali Rakhmonov of
Tajikistan and islam Karimov of
U z b e k i s t a n . Neither Mr. Aliev nor
Georgian President Eduard Shevardnadze
publicly commented on Mr. Putin's elevation to the post of acting president, but
both expressed hope that bilateral relations with Russia will now improve.
President Askar Akaev of Kyrgyzstan and
Mr. Rakhmonov both sent messages of
congratulation to Mr. Putin. Mr.
Rakhmonov also expressed confidence
that cooperation between Tajikistan and
Russia will continue, according to 1TARTASS. Mr. Karimov said on January 3
that he believes the expectation of many
people both in Russia and abroad that Mr.
Putin will restore Russia to its former
superpower status are entirely justified.
(RFE^RL Newsline)
Kyiv optimistic about 1MF program
K Y i v - Yurii Yekhanurov, Ukraine's
new vice prime minister, on January 4
said the g o v e r n m e n t will ask the
international Monetary Fund to send a
mission to Kyiv on January 10 in order to
negotiate the resumption of the fund's
S2.6 billion loan program, interfax reported. According to Mr. Yekhanurov, the
government should implement "69 preliminary m e a s u r e s " until the end of
January to obtain further 1MF credit
tranches. He said he is confident that the
1MF will resume the loan p r o g r a m .
"Everybody in the world and, first and
foremost, our people should realize that
Ewe arej a government of new formation,
with new approaches, and we want such
changes in Ukraine that could enable us
to count on an efficient economy in the
future," he noted. (RFE^RL Newsline)
Charges filed in attack on vitrenko
K Y i v - The Security Service of
Ukraine on January 4 announced that
charges have been lodged against Serhii
ivanchenko in connection with a grenade
attack on Progressive Socialist Party
leader Natalia vitrenko during her presidential campaign rally in Kryvyi Rih on
October 2, 1999, interfax reported. Mr.
ivanchenko was arrested on December
25, 1999, in Moscow and transferred to
Ukraine on December 3 1 . The agency
described Mr. ivanchenko as a campaign
organizer for a rival presidential candidate, Socialist Party leader Oleksander
Moroz. Mr. Moroz denied any involvement in the attack, which injured 29 people, including Ms. vitrenko. (RFE1RL
Newsline)
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Kuchma approves...
(Continued from page 1)
Pavlo Lazarenko, the former prime minister
who now sits in a U.S. immigration detention facility awaiting extradition proceedings and embezzlement and corruption
charges in Switzerland and Ukraine.
Since the arrest of Mr. Lazarenko, Ms.
Tymoshenko has seen her business shrink
to a fraction of its former self. Today her
company owes the Ukrainian government
huge sums of money in unpaid electricity
and energy bills.
Her appointment came as a surprise to
many experts here because she has been an
arch-critic of the Kuchma administration
and, most recently, has led the fight against
the 2000 budget bill submitted by the
Cabinet of Уаіегіі Pustovoitenko, who was
recently replaced by Mr. Yuschenko.
The new prime minister said after the
announcement of Ms. Tymoshenko that she
was not appointed simply as a ploy to
assure the smooth passage of the government's 2000 budget.
But many experts remain unconvinced. Mykhailo Pohrebynskyi, a noted
political analyst and director of the
Center of Political and Conflict Studies,
told The Weekly that in making such an
appointment it would have been difficult
not to consider the benefits of having her
on the side of the government in the
budget battle and that bringing M s .
T y m o s h e n k o into the Cabinet of
Ministers obviously should silence one of
the government's most vocal critics.
He said Ms. Tymoshenko's appointment
offers other benefits also including her
insider status as a pre-eminent player in
Ukraine's
energy
markets.
Mr.
Pohrebynskyi explained that if she worked
constructively she could do much to reorganize Ukraine's disheveled energy sector
and help to develop better trade relations
with the Russian energy barons, whom she
knows personally.
The political analyst downplayed what
many see as the liablity of Ms.
Tymoshenko's ties to Mr. Lazarenko, noting that this could even be a plus, because
many of the unfavorable energy deals cut
with Russia were done by Mr. Lazarenko,
and the new minister may have the ability
to undo the damage done.
Mr. Pohrebynskyi said he also believes
that Ms. Tymoshenko would play more of a
managerial role than one of policy-making,
and that the prime minister would keep her
at arms length to avoid any political fall out
should she become a loose cannon on government policy.
The political analyst questioned her
reformist credentials, however, and said
that her appointment is somewhat puzzling
in the end because of her difficult relations
with the president.
Yekhanurov seen as serious reformer
Mr. Pohrebynskyi was very upbeat
about the appointment of Mr. Yekhanurov,
the first prime minister, whom he called "a
person with a reformer's outlook." Mr.
Yekhanurov held the post of minister of the
economy from February to July 1997 under
governments headed by Yevhen Marchuk
and Mr. Lazarenko. Prior to that he served
as the head of the State Property Fund of
Ukraine.
Currently Mr. Yekhanurov is a national
deputy and a member of the National
Democratic Party. He has not yet resigned
his seat in the Parliament, which he must
do according to the Ukrainian Constitution.
in his initial public declaration as first
vice prime minister, Mr. Yekhanurov
stressed that he would concentrate on "the
economic bloc of questions," particularly
budget and administrative reform. He
explained that in administrative reforms he
currently favors simulating the approach
taken by Poland.
Poland led the former Warsaw Pact
countries in pursuing reforms in a radical
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and swift manner, which allowed the economy to realign quickly into a free-markettype system. The Polish economy has
breezed along in recent years with about 6
to 8 percent growth annually.
Questions about humanitarian affairs
Mr. Zhulynski, the other vice prime
minister appointed by Mr. Yuschenko,
also has reformist inclinations, but his
managerial skills were questioned by Mr.
Pohrebynskyi.
Mr. Zhulynsky previously served as vice
prime minister of humanitarian affairs in
the administration of Ukraine's first president, Leonid Kravchuk. The tenure of his
ministerial service is noteworthy as the
beginning of the decline in a spurt in
Ukrainian culture awareness that had begun
in the late 1980s.
The humanitarian ministries with
which Mr. Zhulynskyi will cooperate,
which includes the Ministry of Culture
and the Ministry of Education, are now
headed by persons with unquestionable
credentials with regards to Ukrainian culture, said Mr. Pohrebynskyi, but he doubted that they had sufficient bureaucratic
skills to work effectively.
He called Mr. Stupka, Ukraine's best
known actor and already a legend here,
"the first person of Ukrainian culture, and
probably the most intelligent person in the
new government."
However, he had misgivings that the
Ukrainian star of stage and screen would
prove to be a good administrator because
there is little precedent here for a person
making the successful transition from
entertainment to politics.
Mr. Pohrebynskyi had higher hopes
for Mr. Kremen, the new minister of education who he said is a person with sufficient background and experience to finally get that ministry moving in the right
direction.
Even as a new tide of optimism sweeps
the country that true reforms may be
around the corner, whether the humanitarian ministries and the Cabinet as a whole
will work more effectively than previous
ones is a question that neither Mr.
Pohrebynskyi nor the new prime minister
could answer without a doubt.
Speaking on the day of his confirmation
by the verkhovna Rada, Prime Minister
Yuschenko said that, without the development of a centrist democratic parliamentary
majority in the verkhovna Rada, stagnation
in every aspect of the reform effort could
continue.
"This will be a problem of the government rather than the Parliament," said Mr.
Yuschenko.
Fragmented efforts by various political
parties are currently under way to form a
majority coalition in the Parliament, but
none has shown any evidence of success.
Mr. Pohrebynskyi questioned the manner in which Prime Minister Yuschenko
and President Kuchma have gone about
forming a Cabinet, if in fact their goal is a
majority coalition in the verkhovna Rada
that will support government initiatives.
"You would think they would have made
appointments more according to the faction
mandates, but the Social Democratic Party
(United) currently has the most mandates
(from the centrist democratic parties!, and
they are not proportionally represented in
the Cabinet," explained Mr. Pohrebynskyi.
"1 believe the government was formed in a
process of compromises."

^^^
Four ministries and one vice prime minister portfolio remained vacant as of
January 6: vice prime minister of agrarian
policy; and the ministries of health, agriculture, ecology and natural resources and
emergency situations. Mr. Yuschenko said
he expects to fill those positions immediately after the Christmas holidays, which
are celebrated here according to the Julian
calendar.
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Kyiv not concerned about Yeltsin's resignation
RFE1RL Poland, Belarus and

Ukraine Report

PRAGUE - President Leonid
Kuchma of Ukraine announced on
D e c e m b e r 3 1 , 1999, through his
spokesman Oleksander Martynenko,
that President Boris Yeltsin's resignation was "a step of a courageous man
who is worried over the future of his
country and all Russians."
Mr. Kuchma said he is sure that
Russia's acting president, viadimir
Putin, "will continue to develop the
strategic partnership" between Russia
and Ukraine. Prime Minister viktor
Yuschenko stated that P r e s i d e n t
Yeltsin's decision was "a logical continuation of his lifelong outlook" and
testifies to the fact that events in
Russia "develop in the context of the
normalization of the situation in the
country." Mr. Yuschenko praised Mr.

Scholar, educator...
(Continued from page 1)
by bringing feminism and modernism to
the fore of public discussion.
Ms. Pavlychko's literary scholarship
is marked by a unique combination of
analytical power, critical rigor, intellectual elegance and the lucidity of argument
and style. She authored five books and
numerous articles. Her fifth book, "The
Discourse of Modernism in Ukrainian
Literature" (2nd edition Kyiv, 1999)
established a benchmark in Ukrainian literary scholarship, provoking a rethinking
of the history of Ukrainian literature in
the 20th century.
in that book she challenged both established dogmas, as well as the new pseudoscholarly nomenclature, applied contemporary theoretical standards to a discussion of Ukrainian literature and brought to
light underrated writers such as victor
Domontovych and ihor Kostetsky. in so
doing, she managed to establish the topic
of modernism in 20th century Ukrainian
literature as a fascinating field for future
discussion and research.
She died at the peak of her capabilities, soaring with new creative plans and
ideas, among them the completion of a
book on Ukrainian scholar and activist
Ahatanhel Krymsky.
She had a tremendous influence on
colleagues, writers, artists, and students,
who were inspired by her energy, optimism, vision, courage, decency, work
ethic and insistence on high standards.
She was determined in her support of
new ideas and institutions.
The driving force behind the publishing house Osnovy, she developed a strategy for providing Ukrainian readers with
a wide range of publications, particularly
Ukrainian translations of the most significant contributions to Western culture
and thought, ranging from belles lettres
to history, political science, philosophy
and economics.
Her own translations from English,
especially of the D. H. Lawrence novel
"Lady Chatterley's Lover,'J lifted taboos
of what" could be expressed with taste
and grace in Ukrainian literary language.
She was active also in public life, and
her book "Letters from Kiev" (St. Martin
Press, New York, 1992) tracked the dramatic political and social changes she
witnessed during Ukraine's struggle for
independence.
During her frequent appearances in
the media, she was known for her wit
and dignity in discussing contemporary
issues and Ukrainian culture. With her
erudition and openness to new ideas, Ms.
P a v l y c h k o was a b r i l l i a n t m e d i a t o r

Yeltsin as "a wise and talented man
who made a great deal of efforts to
develop Ukrainian-Russian relations."
The leader of the Communist Party
of Ukraine, Petro Symonenko, commented that Mr. Yeltsin's resignation
was expected by both Ukrainian and
Russian communists. "Most likely,
clans have already decided who will
rule Russia in the future, therefore fthe
succession in the KremlinJ was decided in this way," interfax quoted Mr.
Symonenko as saying.
Socialist Party leader Oleksandr
Moroz commented that Mr. Yeltsin
"realizing the inevitability of this step,
made a skillful and balanced move."
According to Mr. Moroz, following
Mr. Yeltsin's resignation the relations
between Russia and Ukraine will be
given "more substance."

between Ukraine and the West, often
invited to lecture and participate in international conferences.
She published an introduction to the first
collection of contemporary Ukrainian literature in English translation, "From Three
Worlds" (Zephyr Press, Boston, 1996), and
co-edited an anthology of short fiction by
contemporary Ukrainian and Canadian
Ukrainian writers, "Two Lands, Two
visions" (Coteau Books, 1998).
A dedicated and devoted teacher who
encouraged independent thinking in her
students, she demanded that they perform to the highest standards. She regularly taught courses in literary theory,
Ukrainian literature and American literature at Kyiv State University and the
National University of Kyiv-Mohyla
Academy, and was invited as a visiting
professor to Harvard University and the
University of Alberta.
For countless people she was a unique
role model and a p r e c i o u s friend.
Reflecting on the emotions felt by so
many friends and colleagues, Ukrainian
writer Oksana Zabuzhko said, "if someone could be called n o b l e , it was
Solomea - not by virtue of her name or
position, but by virtue of her dignity and
decency, respect for the individual and
incredible hard work - she was truly
noble in the heart and spirit."
Among those mourning for her are
parents,
Dmytro
and
Bohdana
Pavlychko; her daughter, Bohdana, 13;
her life partner, Bohdan Krawchenko;
and her younger sister Roxolana.
Taras Koznarsky is a PhD. candidate
in the department of Slavic languages
and literatures at Harvard University.

Solomea Pavlychko at a conference in
April 1999 at Yale University.
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Ukrainian Americans honor
departing Ambassador Buteiko
by Yaro Bihun
Special to The Ukrainian Weekly

WASHINGTON

-

Ukraine's

Ambassador to the United States Anton
Buteiko, whose assignment here was cut
surprisingly short in December, left for
home January 2.
On the eve of his departure, a small
group of Ukrainian American activists
bid farewell to the veteran Ukrainian
diplomat and his wife, Lina, at a dinner
reception in their honor at a local restaurant.
Raising a toast to A m b a s s a d o r
Buteiko,
Ukrainian
American
Coordinating Council President ihor
Gawdiak said the community was "dism a y e d " by the announcement of his
, recall. He praised Dr. Buteiko's accomplishments in furthering U.S.-Ukrainian
relations during the past year and
expressed the hope that his knowledge
and experience will be put to good use in
an a p p r o p r i a t e l y r e s p o n s i b l e future
assignment.
R e s p o n d i n g , A m b a s s a d o r Buteiko
recalled some of the high points of his
o n e - y e a r t e n u r e in W a s h i n g t o n .
B r i n g i n g a b o u t the U k r a i n e - N A T O
summit
and
President
Leonid
Kuchma's participation in NATO's 50th

anniversary gathering was extremely
difficult, he said, because of Kosovorelated pressure against Mr. Kuchma's
coming.
He expressed his personal satisfaction
with the agreements reached at the latest
Kuchma-Gore Binational Commission
meeting here, but added that he was "not
fully satisfied" with the results of his
effort to a m e l i o r a t e the p r o b l e m s
Ukrainians face in trying to get U.S.
visas.
Overall, Ambassador Buteiko said, the
development of U.S.-Ukraine relations
would not have been as successful as
they were without the active support of
the Ukrainian American community. He
praised the community's "spirit of unity,"
especially as demonstrated by its business and professionals organizations during the Joint Conferences of Ukrainian
A m e r i c a n o r g a n i z a t i o n s held in
Washington last summer. They could
"serve as a good example" to groups in
Ukraine that somehow cannot find common ground.
Ambassador Buteiko used this occasion on the eve of his departure to present the Ukrainian Embassy's Certificate
of Honor to 10 Ukrainian Americans for
their "personal contribution to strengthening of ties between Ukraine and the

к-Yaro Bihun

ihor Gawdiak, president of the Ukrainian American Coordinating Council, expresses
the community's gratitude to departing Ambassador Anton Buteiko (right).
United States." The recipients were: Уега
A n d r y c z y k and Zenia C h e r n y k of
P h i l a d e l p h i a ; Osyp Z i n k e w y c h of
B a l t i m o r e and Kyiv; and A r t h u r
Belendiuk, Yaro Bihun, Ross Chomiak,
N a d i a D i u k , Mr. G a w d i a k , Nadia
McConnell and Motria Sloniewsky of the
greater Washington area.

The farewell dinner was organized by
the Action Ukraine Coalition. Formed in
April 1999 by the UACC, the Ukrainian
Federation of America and the U.S.Ukraine Foundation, the AUC's goal is
strengthening the Ukrainian-American
representational presence in the nation's
capital.

New York bids farewell to Ukraine's consul general Slavefforced labor...
by irene Jarosewich
NEW YORK - Remarking that his
tenure at Ukraine's Consulate General in
New York was one of the most gratifying of a d i p l o m a t i c c a r e e r that has
spanned almost three decades, Consul
General Yuriy Bohaievsky bid a warm
farewell to his guests at a reception held
on December 29, 1999.
Present at the Consulate General that
" e v e n i n g were representatives of the
diplomatic community, the Ukrainian
American community as well as from
business, government and private organizations involved with Ukraine.
"1 tell you frankly, 1 will always
remember 1999 ... along with my time in
Canada, it was one of the best years of
my career ...1 promise you, all of my
friends, 1 will keep memories of you in
my heart," said Mr. Bohaievsky.
Mr. Bohaievsky officially ended his
duties as cosul general in New York on
January 2 and returned to Ukraine to
await his next assignment.
The letter recalling Consul General
Bohaievsky was issued by the Ministry
of Foreign Affairs of Ukraine immediately after President Leonid Kuchma's
visit to the United States on December
7-8,1999.
D u r i n g the month of D e c e m b e r ,
U k r a i n e ' s Foreign Affairs Ministry
recalled ambassadors and consular officers from several countries, including
italy, Canada, Turkmenistan, Kazakstan,
Kyrgyzia and the United States.
The interim acting consul general in
New York is Serhiy A l e k s e i y e v y c h
Pohoriltsev, 36, who assumed the duties
of consul on December 29, replacing
Bohdan Yaremenko, whose term ended
in November 1999.
Mr. Pohorilstev j o i n e d U k r a i n e ' s
Ministry of Foreign Affairs in 1992;
from 1993 to 1997 he served as chief of
the visa section at the E m b a s s y of
Ukraine in Argentina; from 1997 until
his arrival in New York, he served in the
consular section of the Foreign Affairs
Ministry in Kyiv.
The announcement of a new consul

general for the New York Consulate
General has not yet been made.
Mr. Bohaievsky's diplomatic career to
date has spanned 27 years, 14 of them
abroad, including a term in Canada and
two tenures at the Permanent Mission of
Ukraine to the United Nations, once during the period of Soviet Ukraine, and
again immediately prior to his tenure as
consul general in New York.
He gave a brief interview to The
Укгаіпіап Weekly shortly after being
called back to Kyiv.
:
He remarked that he is gratified by the
ever-increasing knowledge about, and
respect for, Ukraine that he has encountered in the United States during the past
few years.
Nonetheless, he felt it among his key
responsibilities as consul general to continue to educate about Ukraine, to make
the country accessible to more people,
to alleviate the ignorance about Ukraine
and Ukrainians, much of which, he conceded, was perpetuated as policy by the

Soviet Union.
Mr. Bohaievsky remarked that if he
had to give one p i e c e of a d v i c e to
Americans about Ukraine, it would be
that they try to accept and understand
Ukraine, not only through American
expectations, but within the context of
Ukraine's long, as well as immediate
history; that it is the important to understand, and respect, the complexity of
U k r a i n e ' s h i s t o r y ; that the h i s t o r i c
process that Ukraine is undergoing, by
all standards, is a difficult process.
To Ukrainian Americans he offered
the same a d v i c e , with an additional
t h o u g h t : to not give up h o p e ; t h a t ,
despite disappointments, Ukraine has
made enormous strides and has much to
be proud of in the past decade.
Mr. Bohaievsky noted that he was
i m p r e s s e d with the d e d i c a t i o n of
Ukrainians here who have chosen to preserve and pass on their heritage. He
expressed hope that this tradition will
continue.

lrene Jarosewich

Consul General Yuriy Bohaievsky (center) with his wife, Olya, and Wolodymyr
Sochan, vice-president of the Ukrainian American Coordinating Council, during the
farewell reception at the Consulate General in New York.

(Continued from page 1)
a m o u n t , additional issues must be
resolved before payments to the victims
can begin.
First, the allocation of the settlement
funds must be agreed upon between the
various c a t e g o r i e s of c l a i m a n t s
(slavefforced labor, loss of property, etc),
as well as allocations within those categories.
Secondly, the dismissal process of all
of the class action cases must be initiated. This process will require worldwide
notification of the settlement and a subsequent claims period within which individuals can make the appropriate claims
as victims.
Third, a distribution and audit mechanism must be put into place so that the
claims can be efficiently and quickly
paid, it is anticipated that payments will
be processed through the existing
Reconciliation Funds in all of the five
Eastern European countries and a mechanism will be established to make payments to victims abroad.
Lastly, the 10 billion DM settlement
must be appropriated and funded by the
German industry and government.
At a separate press c o n f e r e n c e ,
German Chancellor Gorhach Schroeder
e x p r e s s e d hope that the German
Parliament will act expeditiously to
adopt the appropriate legislation to fund
the government portion of the settlement
as quickly as possible so that payments
to the aging victims can be made as soon
as possible.
According to conservative estimates,
the payments on an expedited basis can
begin no earlier than the fall of 2000.
in the meantime, negotiations will
continue between all of the claimant representatives and German industry so that
the details of the allocations can be
worked out. it is hoped this can be completed by the first week in February.
For further information contact:
Myroslaw Smorodsky Esq., Smorodsky 8c
Stawnychy, 75 Union Ave., P.O. Box 1705,
Rutherford, NJ 07070; telephone, (201)
939-1999; fax, (201) 507-3970; website,
http:^www.smorodsky.comyforcedlabor7.
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A statistical profile of Ukrainians in the Chicago Metropolitan Area
by Oleh Wolowyna
INTRODUCTION
On April 15, the United States will conduct its next Population and Housing Census.
This event, which happens once every 10 years, has special importance for Ukrainians in
the United States. Census data provide the only viable data source for estimating the number of Ukrainians in the United States; a survey trying to capture a representative sample
of all Ukrainians in the United States would be prohibitively costly. The decennial census
provides detailed information about geographic distribution, demographic and socio-economic characteristics, as well as information about housing characteristics.
We have been fortunate that in the 1980 and 1990 censuses the same two key questions
have been asked: a) ancestry; b) language spoken at home.
The ancestry question (What is your ancestry?) allows respondents to identify themselves as being of Ukrainian ancestry; persons of mixed ancestry can declare two different
ancestries.
The language question (What is the language usually spoken at home?) provides a reasonable measure of the degree of language assimilation.
These questions have been used to estimate the total number of Ukrainians in the
United States, and to measure their degree of assimilation in terms of language and ancestry, i.e., linguistic assimilation and assimilation due to intermarriage. Using a sample of
full census records, we have been able to make detailed quantitative analyses of
Ukrainians in the United States both for 1980 and 1990, and measure changes and trends
during this decade in different processes: migration, language assimilation, socio-economic mobility, etc. Many of these results have been published in The Ukrainian Weekly.
The same questions will be asked in the 2000 census. This will provide us with an
opportunity to update our knowledge about the status of Ukrainians in the United States, it
will also provide us with a unique opportunity to answer many questions about the socalled "Fourth Wave," i.e., recent Ukrainian immigrants from Ukraine and from other
countries of the former Soviet Union.
As Ukrainians are a relatively small group in the U.S. population (about 0.3 percent),
the published tabulations contain little information about them. Using a sample of full census records allows us to make very detailed analyses and produce an almost unlimited
number of tabulations with all the variables asked in the census form, in our previous
analyses we have barely scratched the surface of all the issues one can address with this
data. Here we tap into two new dimensions: profile of Ukrainians in large metropolitan
areas, and economic and housing characteristics. We have chosen the Chicago
Metropolitan Area as an example; similar analyses can be made for other cities with relatively large numbers of Ukrainians.
Some caveats are in order about the limitations of the data. First, we only have information about persons who declared that Ukrainian was their first or second ancestry; persons
who are of Ukrainian ancestry but did not state this in their census form are not counted.
Second, ancestry and language are asked in the so called "long form" - which was
received on the average by one of every five households - thus, many persons did not
have the chance to report their ancestry and language spoken at home. Third, the data used
for this analysis are a 5 percent sample of the total population. This means that we are
working with a sample of about 5 percent of the total number of Ukrainians in the United
States. At the national level the actual number of cases in this sample provides relatively
good estimates; at the Metropolitan Area (MA) level the number of cases is often small,
and some of the results for MAs may have significant variations due to sampling errors.
Finally, the U.S. Bureau of the Census works with several definitions of MA, and these
definitions change from census to census. The definitions used in this article are different
from the ones used in our analysis of the 1980 census data, and figures we published for
the 1980 census are not comparable with the ones published here. (The definitions of the
MAs discussed here are provided in a note at the end of the article.)
This article is composed of two parts, in the first part we provide a general overview of
the main demographic, social and cultural characteristics of Ukrainians in the Chicago
Metropolitan Area, in the second part we discuss selected economic and housing characteristics of Ukrainian households in Chicago. The intent of the article is to illustrate what
can be done with census data at the regional level. A number of topics are presented, but
none is analyzed in depth; this would require a separate article for each topic. We want to
illustrate the potential of census data for a more objective analysis of the community's status and problems, and to motivate community leaders to start thinking about a more intensive use of the year 2000 census data (the census date is April 1,2000).
Oleh Wolowyna is owner and president of the counsulting firm informed Decisions,
inc., in Chapel Hill, N.C. He has worked as a consultant in the international develop^
ment field (population and health) for more than 20 years. He has also done extensive
demographic and sociological analysis of Ukrainians in the United States and
Canada, as well as demographic analysis of the situation in Ukraine.

Demographic, social, cultural characteristics
of persons of Ukrainian ancestry in Chicago
PARTI
Comparisons with other
Metropolitan Areas
We start by looking at Chicago within
the context of the whole country and the
Metropolitan Areas with the largest concentrations of Ukrainians. According to
the 1990 c e n s u s , there were about
738,400 persons of Ukrainian ancestry in
the U.S. (Table 1).
The great majority were U.S. born (86
percent), and only 13 percent spoke
Ukrainian in their home, it is not a coincidence that this percentage is very close
to the percentage of foreign born (com-

plement of 86 percent).
in order to reflect the reality of
American society, the question on ancestry provided the possibility of reporting
one or two ancestries, and it is noted
which is the first and which is the second
ancestry. This allows us to define three
g r o u p s : a) p e r s o n s who declared
Ukrainian as their only ancestry; b) persons of mixed ancestry who put
Ukrainian as their first ancestry; c) persons of mixed ancestry who declared
Ukrainian as their second ancestry.
Close to half of all persons declared
Ukrainian as their only ancestry. Of the
other half, persons of mixed ancestry,
about 40 percent stated Ukrainian as their

TABLE 1. - COMPARATIVE ANALYSIS OF THE FIVE METROPOLITAN AREAS
WlTH THE LARGEST CONCENTRATlONS OF UKRAlNlANS. USA, 1990.
Type of Ancestry
Metropolitan
Atrea

Total
Ukrainians

United States

Percent
U.S.-born

Percent
Speaking
Ukrainian

Only
Ukrainian

Ukrainian
First

Ukrainian
Second

738,400

86.3 0 7o

13.2 0 7o

47.3 0 7o

21.2 0 7o

30.2 o 7o

Philadelphia

53,000

85.7 0 7o

17.8 D 7o

49.4 Q 7o

21.4 0 7o

29.2 0 7o

New York

40,600

72.9 c 7o

23.0 o 7o

60.1 0 7o

14.9 c 7o

24.9 0 7o

Detroit

32,300

84.3 G 7o

14.7 0 7o

47.2 0 7o

20.5 o 7o

32.4 0 7o

Chicago

30,000

75.4 c 7o

24.2 G 7o

53.3 c 7o

28.5 c 7o

28.2 0 7o

Pittsburgh

25,000

96.2 c 7o

10.2 o 7o

45.8 0 7o

22.0 o 7o

32.2 c 7o

Source: 1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample Tape.

first ancestry, and about 60 percent stated
Ukrainian as their second ancestry.
Among the five MAs with the largest
number of Ukrainians, Chicago occupied
the fourth
place with
30,000.
Philadelphia had the largest number of
Ukrainian (53,000), and Pittsburgh was
in fifth place with 25,000. NB: see note
at the end of the article about the definitions of these MAs). The percentage of
foreign born varied between 73 percent
for New York and 96 percent for
Pittsburgh, while the percentage of persons speaking Ukrainian at home varied
from 10 percent for Pittsburgh to 23 percent for New York. Chicago had 75 percent foreign-born and 24 percent speaking Ukrainian. As can be seen in Table 1,
the percentage of foreign born follows
closely the percentage of persons speaking Ukrainian; the higher the percentage
of foreign-born, the lower the percentage
of persons speaking Ukrainian.
New York had the highest percentage of
persons of only Ukrainian ancestry (60
percent), followed by Chicago with 53 percent, and Pittsburgh had the lowest percentage with 46 percent, in almost all
cases the percentages of persons with
Ukrainian as the second ancestry was
higher than the percentages of persons
with Ukrainian as the first ancestry.
Chicago had about 28 percent for each category. One can say that according to these
indicators, New York was the least assimilated MA, Chicago the second least assimilated MA, Pittsburgh the most assimilated
MA, and that the percentage of foreignborn is a key factor in this process.

Age-sex structure
of Ukrainians in Chicago
The rest of the article will deal exclusively with Ukrainians in the Chicago
MA. Table 2 presents the age-sex structure of all Ukrainians in Chicago, it also
presents the age structure of Ukrainianspeaking persons, and the degree of language retention within each age group, it
can be seen that the age structure of
Ukrainians is quite uneven. This is better
illustrated by Graph 1 (see page 6 ) ,
which shows the age structure of all
Ukrainians in terms of percentages. The
structure starts with about 6.7 percent for
children age 0-4 years, and declines to a
low of 4.3 percent for persons age 15-19.
Then it increases to a maximum of 10.4
percent for the 35-39 age group, declines
to a minimum of 2.7 percent for the 5054 group, and then increases again to a
high of 7.9 percent for the 65-69 age
group. This uneven age structure is the
result of two processes: different migration waves and the assimilation process.
The age structure of more "normal"
populations has a relatively smooth age
structure. Usually the percentages of age
groups decrease steadily with age, due to
the effects of mortality, in the case of
Ukrainians in Chicago, there are two pronounced peaks; one at ages 35-39 and the
other at ages 65-69 (by the year 2000
these peaks will be at the age groups 4549 and 75-79, respectively).
These fluctuations in the age structure
have important implications for the com(Continued on page 6)

TABLE 2. - PERSONS OF UKRA1N1AN ANCESTRY BY AGE AND BY SEX AND
IF SPEAKING UKRAINIAN AT HOME. CHICAGO, 1990.
Persons of Ukrainian Ancestry
Age Group

Male

Female

Persons Speaking Ukrainian
Total

Number

Percent of Total

0-4

1,014

1,035

2,049

NA

NA

5-9

837

861

1,698

252

14.8

10-14

960

660

1,620

192

11.9

15-19

624

489

1,113

111

10.0

20-24

663

993

1,656

252

15.2 І

25-29

1,296

939

2,235

465

20.8

30-34

1,407

906

2,313

558

24.1

35-39

1,689

1,308

2,997

975

32.5

40-44

1,350

1,038

2,388

570

23.9

45-49

702

852

1,554

348

22.4

50-54

450

375

825

132

16.0

55-59

489

660

1,149

348

30.3

60-64

861

942

1,803

609

33.8

65-69

1,065

1,296

2,361

1,068

45.2

70-74

912

945

1,857

630

33.9

75-f

696

1,086

1.782

663

37.2

Total

15,015

14,385

29,400

7,173

24.4

Median age

36

40

38

51

Source: 1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample Tape.
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GRAPH 1. - PERCENT DlSTRlBUTlON OF THE AGE STRUCTURE OF PERSONS OF UKRAlNlAN ANCESTRY. CHlCAGO, 1990.

(Continued from page 5)
munity. For example, children age 0-4 in
1990 will be 10-14 in 2000. This means
that the number of potential candidates
for Sunday schools and youth organizations has been on the increase in the last
10 years. The low percentages for age
groups 50-54 and 55-59 in 1990, will
result in smaller numbers of senior citizens in the next 20-30 years: they will be
60-69 in the year 2000, 70-79 in 2010
and 80-89 in 2020.
it is interesting to compare the number
of males and females by age. An interesting fact is that the total number of males
was larger than the total number of
females in Chicago, while for all the
Ukrainians in the United States we have
the opposite relationship, i.e., more
females than males. Also due to the higher mortality of males c o m p a r e d to
females, in general at higher ages the
number of males tends to be increasingly
less than the number of females. This is
not the case in Chicago, in general the
number of males is similar to the number
of females for most age groups (with
some variations due to sampling error),
and only in the age group 75 and up is
the number of males significantly lower
than the number or females.
The age structure of persons speaking
Ukrainian was even more irregular. The
percentages were extremely low between
the ages of 5 and 19 and the 50-54 age
group. We observe a peak of 13.6 percent
for the age group 35-39, and a maximum
of 14.95 for the age group 65-69. More
than 40 percent of Ukrainian speakers
were age 60 or older in 1990, and by
2000 they will be 70 or older. This
means that a large p e r c e n t a g e of
Ukrainian speakers will die in the next
10 to 20 years, greatly accelerating the
language assimilation process.
in the last column of Table 1 we have
the percentages of Ukrainian speakers
within each age group. Among persons
age 5-24 years, only about 10 to 15 percent spoke U k r a i n i a n in 1990. We
observe an increase of Ukrainian speakers in the 25-49 age group, with a maximum of 32.5 for the 35-39 age group.
The highest p e r c e n t a g e s are found
among persons age 55 years and up, with
between 30 and 45 percent of them
speaking Ukrainian.
These irregularities in the age structure of Ukrainian speakers are even more
pronounced when we separate males and
females. One implication of this is illustrated by the following example. Let us
assume that males age 20-24 tend to
marry, on the average, females age 1721, and that the ideal is for Ukrainian
speakers to marry among themselves, in
1990 there were about 114 Ukrainianspeaking males age 20-24, while the
number of Ukrainian-speaking females
age 17-21 was about 84. Thus, in order
to find a Ukrainian-speaking wife, many
of the males would have to search outside of the Chicago area.
Age structure of the ancestry categories
The concept of ancestry is key to this
analysis. The census question - What is
your ancestry? - provided the possibility
of reporting one or two ancestries. We
define as Ukrainians all persons who
declared Ukrainian as their ancestry
(first, second or only one response).
Thus, the definition of Ukrainian used
here is that of self-reporting; the respondents had total freedom in their answers.
Table 3 presents the age distribution
of the three categories of ancestries:
Ukrainian only, Ukrainian first and
Ukrainian second. The first group is the
oldest one, with a median age of 46
years; that is, half of them were age 46
or older in 1990. There were very few
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5-9

10-14

15-19

20-24

25-29

30-34

35-39

40-44

45-49
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60-64

65-69

70-74

75-h

Age groups
Source: 1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample Tape.
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young people in this group, more than
half of them were 40 years or older and
one-third were 65 years or older.
The other two groups (mixed ancestries) each had a median age of 28 years.
Between one-half and one-third of them
were in the 0-14 age group, and there
were very few in the 65 and up age
group. The implication is that, without a
significant new immigration, Ukrainians
who are not the product of mixed marriages will die out in a relatively short
period; by 2000 about half of them will
be age 50 or older.
it may be of interest to find out with
which ethnic groups U k r a i n i a n s in
Chicago tend to intermarry. Table 4 presents the 10 most cited ethnic groups listed as first and second ancestry, in both
cases Polish and German were in the first
and second place, respectively. Between
them they accounted for about 57 percent of all first ancestries and 40 percent
of all second ancestries. The next two
most popular ancestries were irish and
italian; the percentages of the other
ancestries were relatively small.

TABLE 3. - NUMBER OF UKRA1N1ANS BY TYPE OF ANCESTRY AND BY AGE
GROUPS. CHICAGO, 1990.
UkrainianOnly

Ukrainian Second

Ukrainian First

Age Group

Number

Percent

Number

Percent

Number

Percent

0-14

1,332

8.5

1,821

34.4

2,214

27.4

15-24

984

6.3

522

9.9

1,263

15.7

25-39

3,795

24.3

1,206

22.8

2,475

30.7

40-64

4,341

27.8

1,440

27.2

1,731

21.5

65ч-

5,160

33.1

306

5.8

384

4.8

Total

15,612

100.0

5,295

100.0

8,067

100.0

Median Age

46.0

І

І

28.0

28.0

Source: 1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample Tape.

TABLE 4. - UKRAINIANS WITH MORE THAN ONE ANCESTRY: MOST COMMON
ANCESTRIES. CHICAGO, 1990.
Second Ancestry

Ranking

First Ancestry

1

Polish (36.7c7o)

Polish (20.8o7o)

2

German (17.4c7o)

German (19.7G7o)

3

italian (6.8G7o)

lrish (10.9o7o)

4

lrish (6.407o)

italian (7.9c7o)
Russian (5.6Q7o)

5

English (3.7Q7o)

immigration waves

6

Slovak (3.4c7o)

English (5.3G7o)

The next topic to be examined is the
composition of the Chicago community
by the four waves of Ukrainian immigration to the United States Table 5 (see
page 7) shows that about 75 percent of
Ukrainians in Chicago were U.S.-born,

7

Japanese (2.2Q7o)

Lithuanian (4.3Q7o)
Romanian (2.2G7o)

(Continued on page 7)

8

Lithuanian (2.2G7o)

9

Russian (2.0o7o)

Mexican (2.0o7o)

10

Austrian (1.6c7o)

Austrian (1.8c7o)

Source: 1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample Tape.

No. 2

Demographic, social...
(Continued from page 6)
and thus only 25 percent were foreignborn. We divide the foreign born into
four groups, by period of immigration.
The first group is the most recent immigration, between 1987 and 1990. There
were about 600 of them reported in the
census, and they make about 8 percent of
all foreign-born. Their median age was
38, and almost all of them were born in
the former USSR; the rest, 4 percent,
were born in Canada.
The second group of immigrants came
to the United States between 1960 and
1986. There were about 1,870 of them,
according to the census, and they make
up about one-fourth of all foreign-born.
About half of them were age 49 or older
(median age), and close to half of them
were born in the former USSR. About 15
percent were born in Poland and another
15 percent were born in Canada.
The third group are the so-called
Displaced Persons (DPs), who arrived
between 1950 and 1959. This is the
largest group with about 2,800 persons,
and they make up 40 percent of all the
immigrants in Chicago. Most of them
were rather old, as the median age of the
group was 63. Close to 60 percent of
them were born in the former USSR, 24
percent were born in Germany and 8 percent in Poland.
The last g r o u p , those who came
before the second World War, number
almost 2,000 and they comprise a little
over one fourth of all the foreign-born.
More than half of them were born in the
former USSR, and the other major counties of birth were Canada, Germany and
Poland. (Probably Germany in this case
stands for the A u s t r o - H u n g a r i a n
Empire).
Of all the U.S.-born, only 12 percent
spoke Ukrainian at home; almost all the
others spoke English. Among the most
recent immigration wave, only 20 percent spoke Ukrainian, while 70 percent
spoke Russian at home, and 8 percent
spoke Polish. Among the immigrants
arriving between 1960 and 1986, close to
half spoke Ukrainian at home; about 25
percent spoke Russian and 15 percent
spoke English. The DP immigrants were
the least linguistically a s s i m i l a t e d
g r o u p s , with 73 percent s p e a k i n g
Ukrainian at home; most of the others
spoke E n g l i s h , it is surprising that
among the pre-second World War immigrants 70 percent have retained the
Ukrainian language; almost 20 percent
spoke English and about 6 percent spoke
Polish at home.
Occupations and language assimilation
The last topic to be addressed in the
first part of this article is the relationship
between occupation and language assimilation. We will illustrate the fact that if
our community does not provide a meaningful role for Ukrainians who do not
speak the language, a tremendous potential in human resources will be lost.
Table 6 presents selected occupations
among Ukrainians in Chicago, and distinguishes between those who speak and
those who do not speak Ukrainian at
home. The 1990 census estimated that
there were about 378 Ukrainian financial
managers, of which only 48, or 13 percent spoke Ukrainian at home. Of the 15
estimated architects, all of them seemed
to speak Ukrainian. Of the more than
600 engineers, about 40 percent spoke
Ukrainian, and of the estimated 243
Ukrainian physicians, only about 68 (28
percent) spoke Ukrainian. Rather surprisingly, of the 90 dentists 70 percent spoke
Ukrainian. Among lawyers, only 69 out
of 384 (or 18 percent) did speak
Ukrainian at home.
For all the other professions reported in
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TABLE 5. - PERSONS OF UKRA1N1AN ANCESTRY: FORE1GN-BORN STATUS AND CHARACTER1ST1CS OF 1MM1GRAT10N
WAVES. CHICAGO, 1990.
Years of immigration
Foreign-Born

1987-1990

1950-1959

1960-1986

Total

Before 1950

Number

22,401

609

1,872

2,886

1,923

29,691

Percent

75.40o7o

8.3G7o

25.7c7o

39.607o

26.407o

100.0o7oj

Median Age

38

49

63

67

USSR (95.607o)

USSR (43.307o)

USSR (58.8Q7o)

USSR(54.1Q7o)

Poland (15.5G7o)

Germany (23.8Q7o)

Canada (14.5D7o)

Canada (14.7G7o)

Poland (8.0o7o)

Germany (13.1 c7o)

32

Country of Birth

Canada (4.4 c7o)

Poland (11.7c7o)
Source:

1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample

Table 6 - university professors, librarians,
editors7reporters, public relations specialists and athletes - none had Ukrainian
speakers, according to the census, it is
important to reiterate that these are sample
data and that in some cases the actual
number of cases is small, which introduces
a certain degree of error in the results, it is
almost certain that there are in Chicago a
few university professors, librarians, or
editors^reporters, for example, who do
speak Ukrainian at home. But in general
census data seems to indicate that the great
majority of persons in these occupations
did not speak Ukrainian at home.
These results reinforce the obvious
fact that by restricting full membership
in the organized community to only
Ukrainian speakers we run the risk of
losing a significant amount of valuable
resources. Persons in key professions
like university professors or editors and
reporters can make significant contributions if allowed to play an active role in
the organized community. This is not an
easy task, but it is important to recognize
this fact and make appropriate changes
in the structure of the community, to
allow these persons to be able to play a
role according to their possibilities and
inclinations.
Summary and conclusions
in this section we have looked at
some characteristics of Ukrainians in
Chicago, according to 1990 census data.
We provided an estimate of the number
of Ukrainians, by sex and by age. We
looked at the effects of both intermarriage and l a n g u a g e a s s i m i l a t i o n
processes, and some of their implications. The data allows us to determine
which are the most common ancestries
among Ukrainians of mixed ancestry, as
well as what l a n g u a g e is spoken at
home, if it is not Ukrainian. We were
also able to do a fairly detailed analysis
of the different immigration waves, by
determining their n u m b e r s , age and
countries of birth.
This analysis illustrates that census
data allow us to obtain a fairly comprehensive picture of Ukrainian communities in large cities. The results presented
here represent a small fraction of what
can be done. A more detailed analysis of
at least the larger communities would be
very useful, and could provide a basis of
comparison with the 2000 year census
data, once they are available. Recent
analyses of the p r o b l e m s facing
Ukrainian communities in the U.S., both
in the press and at numerous conferences, would be greatly strengthened
with a systematic statistical analysis of
census data.
N O T E : The definitions of the
Metropolitan Areas (MAs) used in this
paper are the Primary Metropolitan
Statistical Areas (PMSA), as defined by
the U.S. Bureau of the Census for 1990.
These are somewhat smaller areas than
the Metropolitan Statistical Areas (MSA)
encompassing larger urban areas that
often cross state lines. The five MAs discussed here are defined by urban areas in

Tape.

the following counties:
e
C h i c a g o : C o o k , Du Page and
McHenry counties (adjacent parts of the
Aurora-Elgin, Gary-Hammond, Joliet,
Kenosha and Lake County. PMSAs are
excluded).
9
New York: Bronx, Kings, New York,
Putnam, Queens, Richmond, Rockland
and Westchester counties (adjacent parts
of the B e r g e n - P a s s a i c , B r i d g e p o r t Milford, D a n b u r y , Jersey
City,
Middlesex-Somerset-Hunterdon,
Monmouth-Ocean, Nassau-Suffolk,

Newark, Norwalk, Orange County and
Stamford PMSAs are excluded).
9
Philadelphia: Burlington, Camden,
Gloucester, Bucks, Chester, Delaware,
Montgomery and Philadelphia counties
(Trenton, vineland-Millville-Bridgeton
and Wilmington PMSAs are excluded).
9
Pittsburgh: Allegheny, Fayette,
Washington and Westmoreland counties
(Beaver County PMSA is excluded).
9
Detroit: Lapear, Livingston, Macomb,
Monroe, Oakland, St. Clair and Wayne
counties (Ann Arbor CMS A is excluded).

TABLE 6. - SELECTED OCCUPAT10NS OF PERSONS OF UKRA1N1AN ANCESTRY
BY UKRAINIAN SPOKEWNOT SPOKEN AT HOME STATUS. CHICAGO, 1990.
Occupation

Total

Speak
Ukrainian

Do Not Speak
Ukrainian

Percent Speak
Ukrainian

Financial Managers

378

48

'Architects
Engineers

15
636

15
252

384

39.6

Physicians

243

68

177

28.0

90

63

27

70.0

138
72

0.0

315
42

18.0

69

0.0
0.0

Dentists
University Professors
'Librarians
Lawyers

138
72
384

Editors7Reporters

42

PR Specialists

69
51

Athletes
Source:

330

12.7
100.0

69

51

1990 U.S. Census 5 Percent Public Use Sample

0.0
0.0 j

Tape.

УКРАЇНСЬКА ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА
СПІЛКА В РОЧЕСТЕРІ НЙ
ЗМОЖЕ ПОЛАГОДИТИ ВСІ ВАШІ ФІНАНСОВІ СПРАВИ
ТЕЛЕФОНУЙТЕ АБО ЗАЙДІТЬ ДО НАС
ЗА ІНФОРМАЦІЯМИ ПРО НОВІ ТИПИ ПОЗИК
CALL OR STOP 1N AND ASK ABOUT
OUR LOW 1NTEREST RATE LOANS

ROCHESTER UKRAINIAN
FEDERAL CRED1T UNLON
824 R1DGE ROAD EAST - ROCHESTER NY 14621
TEL: (716) 544-9518
FAx: (716) 338-2980
www.rufcu.org.

ATTENTION
T h e Northern N e w Jersey District of the Ukrainian National Association
is holding a collection of u s e d , clean clothing a n d footware in g o o d condition.
T h e y will be distributed to the needy in Ukraine.
T h e g o o d s should be sentybrought to the U N A H o m e Office, 2 n d Floor,
2 2 0 0 Rt. 10, P.O. Box 2 8 0 , Parsippany, NJ 0 7 0 5 4
For m o r e information contact:
A n d r e w - (973) 2 9 2 - 9 8 0 0 , ext. 3 0 5 5 ; Marijka - (973) 2 9 2 - 9 8 0 0 , ext 3 0 4 0 .
Eugene Oscisfawski, District Chairman
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FROM OUR PUBLISHER

Greetings to UNA members and readers of its publications
As we conclude 1999 and enter the 21st century, we extend our sincere best wishes to all members of the Ukrainian National Association and readers of Svoboda and
The Ukrainian Weekly.
Before the last day of the 20th century, each of us no doubt spent some time making a personal assessment of the past year, or previous years of the century about to
end, remembering pleasant experiences as well as the horrors visited upon us during
our lives.
American newspapers and television devoted much time to events of the past century and at the same time attempted to foresee possible changes that await humanity
in the forthcoming years of the new century.
All agreed on one point: the past century was the most brutal for all of humanity:
two world wars, two dictators - Stalin and Hitler, and two hateful regimes Communist and the Fascist - that caused the deaths of millions of people.
The nation of Ukraine suffered perhaps most among all European nations. Almost
from the beginning of the 20th century it was being destroyed by famines artificially
created by the Communists, severe repressions, war and, finally, a nuclear catastrophe.
it was only thanks to its strength and stamina that the Ukrainian nation survived
all these darks days and preserved its identity, language, history and culture. The
wounds inflicted on the Ukrainian nation in the past century will take long to heal
and will continue to have a far-reaching effect on the development of Ukraine.
The last decade of the past century also brought the downfall of the Soviet
empire. On its ruins Ukraine build its independent democratic state. And, thus, the
longtime aspirations of the Ukrainian nation on its native land and throughout the
diaspora were fulfilled.
We Ukrainians, united in our Ukrainian National Association, in this largest and
oldest Ukrainian organization beyond the borders of Ukraine, always dreamed about
and worked toward the goal of a free and independent Ukraine.
The long history of the Ukrainian National Association contains much evidence of

Turning the pages back.
1 9 8 3

Hill
Yevhen Shabliovsky was one of the Stalinist hacks and janis""" saries who helped keep Ukrainian culture in Russia's thrall and
distorted by socialist realism for two-thirds of the past century.
Born on April 27, 1906, in the village of Kamin-Koshyrskyi
in Уоіуп, he was an adolescent when revolution swept his country and studied at what
had been Kyiv University until 1931.
The very next year he published his first academic work, "Proletarska Revoliutsiya і
Shevchenko" (The Proletarian Revolution and Shevchenko), which was the first attempt
to treat Taras Shevchenko's life and works according to official ideology - as that of a
revolutionary democrat and student of Russian critics such as vissarion Belinskyi (the
man who virulently attacked "The Kobzar" in 1842 and denounced the poet after his
arrest in 1847) and Nikolai Chernyshevskyi (author of the influential "Chto Delat" fWhat
is to be DoneJ).
in 1933, as the famine raged and the attack on Ukraine's intelligentsia was in full
swing, Dmytro Bahalii was removed as the head of the Taras Shevchenko Scientific
Research institute (which eventually became the institute of Literature of the Academy of
Sciences of the Ukrainian SSR).
Shabliovskyi was appointed as Bahalii's successor, and ensured that the Kharkivbased institute was basically inactive during his two-year tenure. He produced the programmatic "Shevchenko і Rossiyska Revoliutsiyna Demokratiya" (Shevchenko and
Russian Revolutionary Democracy, 1934).
Then as Yagoda's NKvD was unleashed to eat the revolution's own, Shabliovskyi was
arrested and imprisoned in a concentration camp. He languished in the gulag for 19
years, emerging after Stalin's death. Shabliovskyi was formally reinstated in 1956 at the
Academy of Sciences of the Ukrainian SSR and in the 1960s was back to his specialization.
He took part in what the scholar Bohdan Rubchak described as "the practice of writing
Shevchenko's biography by committee or brigade." Together with Yevhen Kyryliuk and
vasyl Shubravskyi, Shabliovskyi helped produced "T.H. Shevchenko: Biohrafiya"
(1964), in which the poet's alleged materialist humanism is highlighted, as is his putative
decision to cleave to Russian revolutionary democratic circles, rather than the liberals of
the Brotherhood of Ss. Cyril and Methodius.
in 1965, in a spasm of self-negation typical of Soviet Ukrainian literarians,
Shabliovsky published "Shliakhamy Yednannia" (Along the Paths of Unity), which
emphasized the beneficent influence of Russians as saviors of the Ukrainian people
throughout the ages.
in August 1968 he participated in the infamous sixth international Congress of Slavists
in Prague, where the Soviet delegation dictated terms of "the establishment and development of socialist realism in national literatures" to the proponents of "Socialism with a
human face." The tanks rolled that month.
in the early 1970s he further contributed to the Soviet canon of socialist realist theory,
through works such as "Sotsialistychnyi Realizm і Svitova Kultura" (Socialist Realism
and World Culture, 1973) and "Svoboda Tvorchosti і Hromadska vidpovidalnist
Pysmennyka" (Freedom of Creativity and the Civic Responsibility of Writers, 1973).
in the late 1970s he focused on Chernyshevskyi and the guiding role of Russian literature in the formation of Ukrainian literature. Shabliovskyi died in Kyiv on January 10,
1983.

the fact that, regardless of the difficult circumstances in the lives of Ukrainian immigrants on the American continent, they never forgot about Ukraine or about the
Ukrainian nation's aspirations for freedom and independence. And it was toward that
goal that UNA members always directed their energies.
The strength of the UNA during its 106-year existence was and is its active leaders; it lies in its several hundred branches active under the leadership of secretaries,
presidents and treasurers, who also are church or community activists in their localities. They constantly enriched our organization and their branches with new members; to this day, they continue to accomplish this work with a great sense of responsibility.
Turning our gaze to the years ahead of us in the 21st century, we firmly believe
that the places of our longtime activists will be assumed by the younger generations
born on this continent, and that activists of the new immigration from Ukraine also
will become engaged and will serve our organization and the entire Ukrainian community as faithfully as their predecessors did - although, of course, their modes of
operation will be new and more modern.
The purpose of their activities will be the same as to date - and these are given in
the founding principles of the UNA - that is, to promote the principles of fraternalism, to preserve the Ukrainian, Ukrainian American and Ukrainian Canadian heritage and culture; to provide quality financial services and products to its members;
and to reinvest its earnings for the benefit of its members and the Ukrainian community.
We firmly believe that the UNA, resolutely entering the new century will faithfully abide by the ideals established by its founders and continued by countless activists
of succeeding generations.
Ulana Diachuk
UNA President
(Translated by The Ukrainian Weekly.)

NEWS AND viEWS

AHRU protests the Russian war
on Chechnya in letters to presidents
N E W A R K , N . J . - A m e r i c a n s for
Human Rights in Ukraine (AHRU) sent
letters in m i d - N o v e m b e r 1999 to
P r e s i d e n t s Bill Clinton and Leonid
K u c h m a to protest R u s s i a ' s war on
Chechnya, citing violations of basic
human rights and calling upon the international community to influence Russia
to negotiate a peaceful settlement.
To President Clinton, AHRU wrote,
" T h e United States has been giving
financial assistance to Russia in order to
ease its e c o n o m i c c r i s i s , but the
Russians, in turn, are diverting their
r e s o u r c e s to wage war against the
C h e c h e n s , thus d e s t a b i l i z i n g the
Caucasus region. We do not believe that
American money and international loans
should be used for such nefarious purp o s e s . This does not sit well with
Americans and other people of good
will."
The letter to President Clinton cited
international bodies such as the North
Atlantic Treaty Organization (NATO),
the E u r o p e a n Union ( E U ) , and the
Organization
for
Security
and
Cooperation in Europe (OSCE) noting
that: "Their task has been to intervene
and deal with such egregious situations.
When explosives and chemical agents
are now being used to eliminate opposition it is no longer an internal Russian
matter as has been claimed by them.
Muted international reaction and passivity by the West regarding the Chechen situation is baffling."
in its letter to P r e s i d e n t K u c h m a
AHRU called upon Ukraine, as a member of the United N a t i o n s Security
Council, "to stop the unbridled killings in
Chechnya and to protest Russia's genoci-

Sources: "Shabliovskyi, Yevhen," Encyclopedia of Ukraine, Уоі. 4 (Toronto: University of
Toronto Press, 1993): G.S.N. Luckyj, ed. "Shevchenko and the Critics" (Toronto: University of
Toronto Press, 1980).

dal policies against the Chechens, and to
demand enforcement of the Conventional
Armed Forces in Europe treaty (CFE).
"Where is the outcry from the nations
of Eastern Europe and former republics
of the USSR, including Ukraine, against
the violations of the agreed-upon limit of
troops on Russia's borders as outlined by
the CFE treaty? The international community cannot afford to be passive
onlookers - especially Russia's neighbors. They ought to intervene by protesting the continuation of genocide and
Russian brutality," AHRU stated.
it is reported that there are up to
100,000 Russian troops a m a s s e d in
Chechnya. The CFE treaty, signed by
Russia and other European nations, permits no more that 5,000 troops at another
country's borders.
in 1997 AHRU had written to leading
p o l i c y - m a k e r s in Washington: "The
treaty on Conventional Armed Forces in
Europe (CFE) contains measures that
keep expansion-minded countries from
infringing on the territorial rights of less
powerful independent states in Europe ...
We urge that you hold fast to the terms of
the worked-out CFE terms in order that it
be fair and meaningful to all signatory
countries."
in r e s p o n s e to the first w a r in
Chechnya, AHRU wrote to U.S. administration and congressional members in
March 1995: "We call for an end to the
indiscriminate bombing of civilians by
the Russian military ... and other gross
violations of human rights ... We join
the i n i t i a t i v e of the U . S . H e l s i n k i
Commission in its attempt to bring the
war in Chechnya to a peaceful resolution."

SUPPORT THE WORK OF THE UKRAiNfAN WEEKLY.
Send contributions to: The Ukrainian Weekly Press Fund,
2200 Route 10, P.O. Box 280, Parsippany, NJ 07054

No. 2

THE UKRAINIAN WEEKLY

QUEST10NNA1RE: Who are
the major figures of the millennium?
by Dr. Roman Yereniuk
For Ukrainians in Ukraine and in the various countries of their settlement, there have
been a large number of important heroes and
heroines in the numerous sectors of cultural,
political and religious endeavor. Many of
them dedicated their entire careers and lives
to create a proud people that today numbers
over 55 million. Over the past 1,000 glorious
and yet often turbulent years, these individuals have perpetuated the ethos of Ukrainian
culture.
There are probably several thousand
important figures that spring to mind when
we think of them, in order to do justice to
these individuals, we have decided to do a

major survey and nomination process to produce a list of the top 100. in this process of
nominations, each respondent is requested to
list up to three people in each of the seven
categories, individuals can be chosen from
the past 1,000 years, not only from Ukraine,
but also from the diaspora.
This survey is a humble attempt to provide some insight into the major figures of
the past millennium and to prepare for the
celebration of the new millennium.
As we want to attract as many nominations as possible, readers are asked to help
with the dissemination of this survey and
have it returned to this researcher. Your assistance is greatly appreciated.

SURVEY
of the 100 most notable Ukrainians
of the past 1000 years.
1 WISH TO NOMINATE THE FOLLOWING UKRAINIANS IN THE SEVEN
iMPORTANT CATEGORlES:
Academics and Scientists

Political Leaders and Activists
1.

1.

2 . ^ ^ ^ ^ ^ - ^ ^ - - ^ - ^ „„
3 . ^ ^ ^ ^ ^ - ^ ^ ^ - ^ ^

2 . „ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ ^ .

3 . „ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - - .
Athletes

Writers and Journalists
1 . ^ ^ - ^ - . - ^ - : - - ^
2 . ^ ^ ^ ^ ^ ^ „ - ^ - ^ - ^ - ^
3 . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - - - ^ - ^
Cultural and Artistic Leaders

1 . „ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^
2 . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - . - - 3 . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ .
Please nominate one overall personality

1.
2 . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - - ^^
3 . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - ^ - .

and in a short sentence explain why you
nominated him or her:

Entrepreneurs and Others
1.
2

.

„

„

.

^

-

-

3 . ^ ^ ^ ^ ^ „ ^ . . ^ - Religious Figures
1.
2.
3.

^ ^ „ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ -

-

PLEASE TELL US ABOUT YOURSELF:
Sex:
Q Male
Q Female
Age:
Q
Q
Q
Q
Q

Under 18
19-29
30-49
50-64
Over 65

Place of birth:
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q

Ukraine
Canada
United States
Western Europe
Australia^New Zealand
South America
Other ^ ^ ^ ^ ^ ^

Occupation:
Q
Q
Q
Q
Q
Q

Student
Professional
Businessperson
Laborer
Unemployed
Retired

Education - highest level completed
(check one):
Q
Q
Q
Q
Q
Q

Under nine years of schooling
Some high school
High school (graduate)
Some university (non-graduated)
University (with one degree)
Graduate schooling
(including master's or doctoral studies)

Country of Citizenship:
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q

Ukraine
Canada
United States
Western Europe
Australia7New Zealand
South America
Other ^ ^ ^ - ^ -

Please forward to:
Dr. Roman Yereniuk
139 Machray Ave.
Winnipeg, Canada, R2W0Z2
e-mail:
yereniuk^cc.umanitoba.ca
or fax: (204) 474-7624
Due date: February 15,2000.
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faces and Places
by Myron B. Kuropas

Time misses again
The great achievement, the drama of the
20th century, is capitalism's brilliant victory
over socialism. Today, Lenin's Marxist
Socialism is as dead as Hitler's National
Socialism. Even China is committed to the
free market as the key to human betterment.
Unfortunately, not all of America's opinion leaders, especially those on the left, are
willing to acknowledge this fact. Time magazine's selection of the significant persons
of the century reflects this type of bias.
І have little quarrel with Time's relatively safe choice of Albert Einstein as the person of the century. He was a brilliant theoretician, an intellectual superstar whose
monumental discoveries contributed much
to modern science. Nevertheless, he had
less influence on the lives of the average
American than say Thomas Edison, Henry
Ford, Willie Carrier, Steve Wozniak, Bill
Gates and other innovators whose ideas
translated into direct benefits. These men
provided greater comfort for the masses;
they were also capitalists who created
wealth and jobs. Entrepreneurs score no
points with the left.
Expectations were that Time would
select Franklin Delano Roosevelt, darling of
the secular left, as the person of the century.
As it was, FDR was Time's second choice,
followed by runner-up Mohandas Ghandi.
Next came the Dalai Lama, Desmond Tutu,
Nelson Mandela, Martin Luther King Jr.,
Lech Walesa, Cesar Chavez, Larry Kramer
(described as "the famously cantankerous
playwright" who "inspired ACT-UP's
famously confrontational protests for an
A1DS cure") and Benigno Aquino Jr., all
identified by Time as "the children of
Ghandi." Although noteworthy, all were bit
players the 20th century's great drama.
Ghandi and many of his "children"
worked in comparatively safe vineyards. As
citizens of relatively civil societies, they
were protected by the rule of law. Their
protests, while extraordinary, cannot be
compared to the heroism of a Solzhenitsyn,
a Sakharov, a Lukianenko and a Sharansky,
denizens of a thug society who risked life
and limb every time they raised their heads.
As for the bad guy of the century, it was
no contest. Time nominated Hitler, every-one's standard villain. Lenin, Stalin, Mao,
Pol Pot and Castro were hardly mentioned.
if Time was truly objective, liberal icon
Franklin Delano Roosevelt, the most overrated president in U.S. history, would never
have even been considered. According to
Doris Kearns Goodwin in Time, "He raised
the edifice of the American century by
restoring a nation's promise of plenty and
by intervening to save a world enveloped in
darkness." Oh yes, FDR was an optimist
("nothing to fear but fear itself), but happy
face aside, he did nothing of the kind!
As John T. Flynn suggests in his classic
"The Roosevelt Myth," President Roosevelt
was a closet socialist, the father of
American welfarism. Believing in central
planning and the view that governments
need to prime the economic pump, FDR
embarked qn a taxing and spending program that actually exacerbated the
Depression. His New Deal 1 and New Deal
11 spent more money, created more federal
agencies and raised more taxes than all previous administrations combined. His heralded bureaus were abysmal failures.
Most of the jobs created during FDR's
first four years were government jobs, a
strategy that increased the national debt
from S22 billion when he took office, to
S37 billion just five years later. All for
naught, in 1932 there were 11,586,000 people unemployed and 16,620,000 on relief.

in 1939 there were 11,369,000 people
unemployed and 19,648,000 on relief. Few
Americans were "hopeful" about the future
in 1939 - especially not American business
leaders and investors, the traditional pump
primers, who were scourged by the administration as greedy and indifferent to
American interests. By hiking the corporate
income tax, the estate tax, and the personal
income tax (the top rate was 90 percent),
FDR smothered financial risk-taking in the
1930s. According to economist Lawrence
Kudlow, between 1929 and 1940 economic
growth averaged less than 1 percent annually; unemployment averaged 20 percent;
"technological innovation was virtually
non-existent."
Historians now agree that America's
"promise of plenty" was not restored by
Roosevelt's economic policies. World War
H ended the Depression. Was FDR instrumental in precipitating war at a time when
most Americans were against it? Was he
aware of Japanese plans to bomb Pearl
Harbor? Some historians believe he was.
Despite his lies to the contrary, FDR wanted
a war and was determined to get one. in his
recently published book "Day of Deceit:
The Truth About FDR and Pearl Harbor,"
Robert B. Stinnett writes: "As heinous as it
seems to families and veterans of World
War 11, of which the author is one, the Pearl
Harbor attack was, from the White House
perspective, something that had to be
endured in order to stop a greater evil - the
Nazi invaders in Europe ..."
if Pearl Harbor was an egregious betrayal of American trust, FDR's behavior at
Yalta was equally so. Americans, the
British, the nationalist Chinese and the
Poles were misled by an American president whose hubris led him to believe that
Joseph Stalin was a democrat. Surrounded
by Soviet agents and fellow travelers in his
government, believing he knew what was
best for world, Mr. Roosevelt happily
turned over all of Eastern Europe to Stalin,
a mass murderer unparalleled in recorded
history. Before Stalin met FDR the Soviet
empire included 102 million people. When
Stjalin died in 1953 almost 1 billion humans
lived under communism. FDR was Stalin's
principal enabler!
FDR did not intervene to save "a world
enveloped in darkness." On the contrary, his
insufferable ignorance and dangerous arrogance at Teheran and Yalta plunged the
world into the long, black night of the Cold
War, an era that lasted for the next 45 years,
ironically, the only president that really
did what Time believesTORaccomplished,
was Ronald Reagan. After the "national
malaise" of the Carter administration (double digit inflation and interest rates), Mr.
Reagan restored America's "promise of
plenty" with domestic policies that led to 17
years of uninterrupted prosperity. According
to Nobel recipient Robert Mundell,
"Reagan's tax rate reduction and deregulation cleaned out the economic barn. The
benefits of these policies continued spilling
over in the 1990s." And it was Ronald
Reagan who truly saved "a world
enveloped in darkness" with foreign policy
initiatives that culminated in the collapse of
the "Evil Empire." Unfortunately, Mr.
Reagan is a man of the right, which automatically excludes him from greatness.
І am saddened by Time's retrograde
approach, it's a reflection of a tired and outdated liberalism that rightly belongs in the
dustbin of history.
Myron Kuropas' e-mail address is:
mbkuropasQ CompuServe x:om
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Up against a wall: Ukrainians climb at Rutgers University's Holiday Hang П
Хепіа Piaseckyj
NEW BRUNSWICK, N J . - The
weather outside was mild enough for rock
climbing in the great outdoors but on
Sunday, December 12, a group of climbing
enthusiasts gathered inside at a gym located here at Rutgers University for the second annual rock climbing competition
called "Rutgers University Holiday Hang
11."
Sanctioned by the American Sport
Climbing Federation (ASCF) and sponsored by big climbing industry names such
as Pusher and Metolius," this event drew a
crowd of around 75 climbers and fans who
are among the reported millions of
Americans currently engaging in this upand-coming sport. Arguably, among the
best and most ardent rock climbers are
members of the Ukrainian American community.
indeed, the current No. 1 competitive
climber in the United States is Ukrainianborn vadim vinokur. Though an attendee
of "Holiday Hang 11," 23-year-old phenom
did not officially compete (considering his
skill, it wouldn't have been fair to the other
competitors).
However, to the delight of his admirers,
vadim (or Wad as he is affectionately
called by his colleagues) did put on a
show, managing to gracefully ascend the
hardest routes the gym's faux rock wall
had to offer. His success as the most gifted
competitive climber in the United States
has been thoroughly documented in this
country's most illustrious climbing publications such as Rock 8c ice and Climbing.
He is known for his great upper body
strength, his discipline and his kind spirit.
in response to this curious spectator's
questions that day, Mr. vinokur gently
remarked that he has been climbing ever
since the age of six. Raised in Kharkiv,
Ukraine, he developed his skill by frequenting Crimea's Nikita Botanical

Gardens and practiced his climbing technique on various natural rock formations
including "Chervonyi Kamin."
Perhaps his talent is in his genes, considering that his father, ihor vinokur, was
the longtime coach of Ukraine's national
climbing team. Denying this "gene" theory, the younger vinokur said it took him a
few years to develop a passion for the
sport. Since arriving in the U.S. in 1994,
he said he has pursued an education with
the same fervor as climbing.
Mr. vinokur is now just one year away
from completing the В.АУМ.A. program
in criminal justice at City University of
New York, John Jay College of Criminal
Justice in Manhattan. He plans to apply to
law schools in New York City and has just
taken a stab at the LSAT exam. Likewise,
he continues his training so that he can
maintain his U.S. rock climbing title.
Having recently returned from the
World Championships in Birmingham,
England (December 3-5, 1999), where he
placed 17th out of approximately 100, Mr.
vinokur says he is happy with his performance, even though preparation for the meet
was stressful. He spent two weeks training
intensely - although he normally trains
about five days a week beginning at 5:30
a.m., working out for two days in a row
and then taking a day off in between.
Among his greatest climbing accompiishments, Mr. vinokur emphatically
counts his January 1999 ascent of
"Reverse Polarity" on Mount Potasi in
Nevada. "Reverse Polarity" (rock formations are often named) has been given a
grade of 5.14b - which in climbing vernacular means seriously difficult. To his
further credit, Mr. vinokur has competed
continuously over the last five years
regionally and nationally, winning three
national competitions and placing third at
the 1998 Х Games.
When asked how it feels to be ranked
the No. 1 competitive climber in the

Deanna Yurchuk competes in the women's beginner division, where she earned
second place.

Climbing phenom vadim vinokur (left) with fans at Rutgers: (from left) Gail
Rothschild, Chris Sharma, Taras Ferencevych and 1 sab el Trafton.
United States, Mr. vinokur responds modestly, "1 don't always think about it. І will
come in first and it's great, and sometimes
І don't believe that 1 did so well, and they
say that 1 am No. 1 and 1 think 'am 1?' "
He admits that the secrets to successful
climbing are subjective. Most have to
work very hard by working out and practicing climbing techniques, whereas a few
are naturally gifted, for example, world
climbing phenomenon Chris Sharma from
California (also present at "Hang П").
Unable to adequately verbalize Sharma's
unprecedented climbing talent (he has
been known to turn his body around under
an overhang using only two fingers) Mr.
vinokur was only able to say, "He's the
only guy ..."
Others are equally generous with their
praise for the former Kharkivite, sometimes cloaking their admiration in humor.
Obe Carrion, a top climber and another
"Hang U" visitor, was heard confiding that
perhaps Mr. vinokur should return to the
"homeland" (Ukraine) because "that boy's
getting too good," becoming a serious
challenger to the best in the business.
ironically, Mr. vinokur is in fact entertaining the notion of returning to Ukraine
for a visit and to do some climbing in the
Caucausus. He admits that home sickness
set in at the World Championships in
Birmingham, where he had an opportunity
to catch up with his old Ukrainian colleagues.
Organized competitive climbing still
exists in Ukraine, but receives only meager funding from the government.
Nonetheless, Ukraine still boasts a number
of talented climbers including: Maksym
Petrenko, vblodymyr Zakharov, Andrey
vedenmeer, Yevhen Krivocheicev, Maxim
Stenkovoi, Olga Zakharova, Elena Repko,
Alena Ostapenko and Natalia Perlova.
While on the subject of Ukraine, it
becomes obvious to this interviewer that
Mr. vinokur would rather discuss the current state of affairs in Ukraine than his
incredible climbing ability. Like most
recent immigrants, the declining economic
situation in Ukraine after independence
drove the v i n o k u r family to America
where his father, ihor, thought his children
might have a better future. Therefore, the
younger Mr. vinokur's editorial comments
about Ukrainian politics, society and the
economy are often colored with predictable cynicism. On the other hand,
while numerous trade magazines commit
the cardinal sin of identifying him using
the ambivalent Russian7Ukrainian,
Ukrainian7Russian label to, Mr. vinokur
steadfastly maintains his Ukrainian-ness in
his interviews. When confronted with
American ignorance on the subject, he
replies indignantly: "There is a difference.

І get really upset when people think everyone from the former Soviet Union is
Russian ... The Soviet Union was 15 countries with separate cultures and languages
and it was always like that... 1 am glad to
have been raised in Ukraine. Knowing the
(Ukrainian! language, 1 can communicate
with other Slavic people. І have Polish
(Continued on page 12)
Results of World Championships held
in Birmingham,
England
on
December 3-5,1999.
Men - Difficulty
1 .Bernardino Lagni, ltaly
2. Yuji Hirayama, Japan
3. Maksym Petrenko, Ukraine
4. Arnoud Petit, France
5. Cristian Brenna, ltaly
6. Alexandre Chabot, France
7. Christian В indhammer, Germany
8. Dai Koyamada, Japan
9. vadim vinokur, United States
Women - Difficulty
1. Liv Sansoz, France
2. Muriel Sarkany, Belgium
3. Elena Ovchinnikova, United States
4. Marietta Uhden, Germany
5. Annatina Schultz, Switzerland
6. Martina Cufar, Slovakia
7. Josune Bereciartu Urruzola, Spain
Men-Speed
1 viadimir Zakharov, Ukraine
2. viadimir Netsvetaev, Russia
3. Alexei Gadeev, Russia
4. Andrey vendenmeer, Ukraine
5. Evgeni Krivocheicev, Ukraine
6. Tomasz Oleksy, Poland
1. Eiakov Soubbotin, Russia
8. Maxim Stenkovoi, Ukraine
9. Daniel Andrada, Spain
10. Dmitri Bytchkov, Russia
Women-Speed
1. Olga Zakharova, Ukraine
2. Elena Repko, Ukraine
3. Natalia Novikova, Russia
4. Zosia Podgorbounskikh, Russia
5. Alena Ostapenko, Ukraine
6. Natalia Perlova, Ukraine
7. Maiia Piratinskaia, Russia
8. Renata Piszczek, Poland
9. Kim Anthoni, Belgium
10. Olga Bibik, Russia
Source: Rock 81 ice
(www.rockandice.com).

No. 2

THE UKRAINIAN WEEKLY

SUNDAY, JANUARY 9,2000

11

DATELlNE NEW YORK: Ukrainian dance at Times Square
As the world celebrated the coming of
a new year and a new millennium - country by country - on December 31, 1999,
New York City observed the occasion
with 329 public events - the largest of
them a spectacle in Times Square billed as
"The Global Celebration of the World."
The all-day, all-night festival of music
and entertainment by 1,000 musicians,
actors, dancers, puppeteers and other performers, working from a stage on Seventh
Avenue between 45th and 46th streets,
included a Ukrainian dance choreographer by the esteemed Ukrainian choreographer and dance teacher Roma Pryma
Bohachevsky.
The dance was performed during a 5
p.m. stage program by six dancers from
the Parsons Dance Foundation and one
member of Mrs. Bohachevsky's Syzokryli
Ukrainian dancers of New York, professional dancer Andrij Cybyk, who was
invited to replace an ailing Parsons
dancer. All seven were atired in Ukrainian
costumes of the Poltava region borrowed
from the Syzokryli wardrobe.
World-renowned choreographer David
Parsons, who was commissioned by the
city to coordinate the entire pageant, was
very impressed by a video of the
Syzokryli dancers and wanted to include
the ensemble in a live presentation titled
"Ancient Lands." Due to time limitations,
it was decided that Parsons Dancers
would perform a three-and-a-half-minute
Hopak
choreographed
by
Mrs.
Bohachevsky.
The Hopak performers spent close to
10 hours of intensive rehearsal with Mrs.
Bohachevsky and Mr. Cybyk that included an introduction to Ukrainian folkdance style posture and basic steps, and a
session on how to put on and wear
Ukrainian costumes.
Mrs. Bohachevsky says the dancers
were "very enthusiastic" about Ukrainian
dance - "they essentially had a whole new
style to work with, and they found it to be
a challenge, it was a pleasure to work
with such disciplined, professional
dancers."
Ken M a l d o n a d o , the foundation's
development director, says the Hopak which he described as "very physical,
high-action dancing" - was the final number in the festival's most favorite dance
hour, which also included African dance,
whirling dervishes and an israeli dance.
Cable channels New York 1, Metro 16,
70 and 7 4 , and the Home Shopping
Network were among the channels that
telecast the performance.

Angels we have seen on high
Clusters of white-winged angels and
groups of staunch Kozaks and UPA soldiers, along with bright-eyed maidens and
young men in colorful regional costumes,
filled the halls and classrooms of St.
George Academy ona Saturday afternoon
in December. Prince vblodymyr the Great
and Princess Olha, ceremonially robed,
were there as well, for this was the day of
the annual Christmas pageant presented
by the students of St. George Ukrainian
Catholic School under the direction of
school principal Sister Gabriel.
The tenor in the air, for the most part,
was serious, some pre-performance tension, as students ran through their lines,
rehearsed choral segments with Sister
Monica, or submitted patiently to the ministrations of mothers who put finishing
touches to hairdos or adjusted attire. A
couple of frisky Kozaks managed to steal
a few moments of gleeful play around a
doorway before the call came to line up
for the stage entrance.
This was the scene when "Dateline"

stopped by during a ramble through the
East v i l l a g e , getting the feel of the
Ukrainian community's last holiday celebrations of the millennium. Stops had
been made earlier at The Ukrainian
Museum, for the holiday bazaar, and the
building of the Organization for the
Defense of Four Freedoms for Ukraine
(ODFFU) on Second Avenue, where
Ukrainian Catholic War veterans Post 401
was enjoying a Christmas party.
As in previous years, museum volunteers and staff members offered a tempting array of goodies for gift-giving and
enjoyment - paintings, embroidered
items, books, ornaments for the tree, jewelry and, of course, cakes and preserves.
Museum trustee Tania Tershakovec and
staffer Lydia Haiduczok presided over the
selection of lottery winners, assisted by
Anastasia and Anna Hrabovsky, granddaughters of Dr. ilarion and Svitlana
Cholhan of Brooklyn.
St. George Ukrainian Catholic War
veterans Post 401, which will be celebrating its 55th anniversary this year, drew
some 100 members and friends to its
Christmas gathering. Post Commander
Harry Polche extended season's greetings
to the festive throng, which included the
post chaplain, the Rev. Bernard Panchuk;
the Rev. Patrick Paschak, pastor of St.
George Ukrainian Catholic Church; the
Rev. Christopher Wojtyna, pastor of Holy
Cross Ukrainian Catholic Church in
Astoria, Queens; Stephen Shevchuk,
national commander of the Ukrainian
American veterans; and event chairman
Oleh Lopatynsky.
At the nearby veselka Restaurant,
which touts the slogan "Traditional
Ukrainian Cooking in an Untraditional
Setting," the menu listed Christmas
borsch with dumplings by the cup or bowl
(as well as by the quart, to take home),
pierogis tsicj and Ukrainian poppyseed
cake.
Around the corner at the Plast boutique
tended by Nina Samokish, "Dateline"
learned that the shop's embroidered
Ukrainian blouses have become extremely popular with young new Yorkers since
vogue supermodel Amber valeta came in
some months ago "just to browse" and
left with a Borschiv embroidered blouse
and a handful of bright woven sashes.
Located on East Ninth Street just east of
Second Avenue, the shop is stocked with
ceramics, Easter eggs, books, greeting
cards, enameled boxes and a large variety
of moderately priced jewelry. Nearby
shops such as Fialka, owned by Luba
Firkalo, which offers designer clothes,
and Maria M. run by Maria Moroz, featuring glittering evening bags and jewelry,
were doing great business.
There were more angels to be seen the
following weekend when " D a t e l i n e "
dropped in at two institutions celebrating
the age-old tradition of St. Nicholas. At
the Ukrainian School run by the Taras
Chuprynka branch of the Ukrainian
American Youth Association (SUM) several winged but firmly grounded angels
assisted a venerable, white-bearded. St.
Nicholas in distributing gifts to babies in
parents' arms and toys to a raft of youngsters, some running up excitedly to accept
a package, others sidling up a bit warily.
Gift-giving was preceded by a student
presentation of recitations and carols, and
greetings from school director Paulina
Andriyenko-Danchuk.
The scene was repeated that same day
at the Plast center just a few doors away,
with a predominantly teenage crowd and more angels. Here, "Dateline" was
delighted to speak with v o l o d y m y r
Kornaha of Astoria, a Plast scoutmaster
recently honored by the Plast Foundation

by Helen Smindak

Costumed youngsters ready to troop onstage for St. George School's annual
Christmas pageant.
for his- long and dedicated service - 45
years - to the Plast Ukrainian Scouting
Organization. Mr. Kornaha, you may
recall, is the person responsible for the
Ukrainian Christmas greeting that appears
on the international Christmas greeting
sign outside the main post office in
Flushing, Queens. He's also a longtime
member of the Dumka Chorus and will
appear with the ensemble when it presents
its annual Christmas carol concerts at St.
viadimir Orthodox Church on January 16
and St. George's Church on January 23.
Though "Dateline" didn't manage to
get uptown that day, Alex Redko of St.
v i a d i m i r ' s Church reports that angels
accompanied St. Nicholas when he paid a

visit to the parish school on West 82nd
Street. As the Rev. ivan Lyszyk and rapt
parishioners watched, 16 youngsters - all
but two of them newcomers to this land who attend St. v i a d i m i r ' s school of
music, singing and religion, gave a short
concert of carols and poems, with teacher
Anastasia Antoniv directing and Ella
Romanyshyn providing accompaniment.
it was also an important weekend for
the Women's Association for the Defense
of Four Freedoms for Ukraine, who held
their holiday bazaar on December 18,
1999, in the ODFFU building.
Fifteen pre-schoolers who attend the
(Continued on page 13)
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friends that 1 understand and who understand me ... fKnowing the language! is a
great thing."
As for the Ukrainian diaspora, Mr.
vinokur describes the Yeselka coffee shop
and Kiev restaurant on Second Avenue in
New York City in glowing terms, grateful
for the existence of a "Ukrainian village"
and things familiar on the Lower East Side.
Ukrainian Americans compete
Mr. vinokur's presence at the Rutgers
competition inspired amateur climber and
Ukrainian American Deanna Yurchuk of
Livingston, N.J., who placed an impressive second in the women's beginner division - just 4 points shy of first place. Out
of the 17 possible climbing routes
(topropes) of varying difficulty, Deanna
attempted eight and successfully completed five.
She explained that personal achievement
drives her to climb, "fltj makes you take
leaps physically and emotionally, it is an art
that involves the mental and physical."
A Rutgers junior and employee of the
university's climbing gym, Ms. Yurchak
has been training since the beginning of
the school year, indebted to her friends
who encouraged her to participate in this
her first climbing contest, she called
"Hang 11" an "incredible learning experience."
Another participant of Ukrainian
descent, Taras Ferencevych of Jersey City,
N.J., celebrated his 25th birthday by competing at "Hang 11." Having climbed regularly for five years now, Mr. Ferencevych
signed up as a contender in the men's
intermediate division. His passion for
climbing is well known to many members
of the Plast Ukrainian Scouting
Organization, where he has helped incorporate rock climbing into the camping cirriculum. For Mr. Ferencevych, Rutgers'
"Holiday Hang И" contest was an opportunity to test his skills and rub elbows with
some of the climbing world's elite, including Mr. vinokur. After meeting the top
climbing athlete from Kharkiv, an
awestruck Mr. Ferencevych admited,
" v a d i m ' s talent is unbelievable. He's
almost superhuman!"
Recommended
climbing
http:lfwww.mountainzone.comf
http:ffwww.orca .соті

sites:
and

Oops!
in chess scores given in the article
"USCAK's sponsorship assists young
chess stars in Ukraine" (January 2) the
fraction 172 was replaced by the numeral
2. Kateryna L a h n o ' s score of 92:12
should be 9 172:1 172 Z a k h a r
Yefymenko's and Andrij volokytin's
scores of 82 points out of 11 should be 8
172 points out of 11.

NAAVANYCA
January l 4 t h - l 6 t h
Ft. L a u d e r d a l e , F l o r i d a
Cocktail P a r t y
Friday January 14th
Malanka
Saturday January 15th
with the return of

BURYA
Family B r u n c h SL
"Barabolya" S h o w
Sunday January 16th

call (954) 434-9753
OR VISIT O U R WEBSITE:
www.lkrainianDanc ersMiami.org

Need a copy
ofowyearender?
if you'd like to obtain a copy
of The Weekly's 56-page issue
dated December 26,1999,
which contains the
Ч9Ш: The Year in

Review"

section, send S3 per copy
(first-class postage included) to:
Administration, The Ukrainian Weekly,
2200 Route 10, P.O. Box 280,
Parsippany, RJ 07054.
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Ukrainian dance...
(Continued from page 11)
playschool directed by dance teacher
Daria Genza under the sponsorship of
Branch 83 of the Ukrainian National
Women's League of America were excited
to greet St. Nicholas and receive
Christmas presents, too. The weekend also
saw New York-New Jersey area members
of the Ukrainian Engineers' Society of
America and the Ukrainian Medical
Association of North America enjoying
their j o i n t " Y a l y n k a " party at the
Ukrainian institute of America, with the
Prolisok girls' choir providing an enchanting program of Ukrainian carols.
As in the past 33 years, members and
friends of the UNWLA Regional Council,
currently headed by Lesia Kirshak, came
together for an evening of caroling. There
was a special treat - music and songs by
bandurist
Halyna
Demchuk
of
Hempstead, N.Y. - and a charitable donation to help the council's work in aiding
orphans in Ukraine, as Bohdan Kekish,
president of the Selfreliance Ukrainian
Credit Union in New York, presented a
S3,000 check to Mrs. Kirshak on behalf of
the credit union. This year's program,
hosted by Olha Hayetsky, was held at the
museum beside the glittering tree decorated by museum staffers.
Zig-zagging around the East village
that w e e k e n d of D e c e m b e r 1 8 - 1 9 ,
"Dateline" also visited the East village
M e a t M a r k e t ( o w n e d by J u l i a n
Baczynsky) and the Kurowycky Meat
Market (owned by Jerry Kurowycky

Court orders ban...
(Continued from page 1)
don't think that the decision on abolishing
the death penalty will help make our society
more humane and improve the crime situation in Ukraine."
The case for capital punishment crystallized further in the minds of many
Ukrainians when Anatolii Onoprienko, a
drifter who lived in central Ukraine, was
convicted of the cold-blooded killings of 52
men, women and children between 1989
and 1996. in April 1999, a Khmelnytskyi
Oblast court sentenced Mr. Onoprienko to
death, a decision that found support with
Ukraine's President Leonid Kuchma. At the
time the president said the case of Mr.
Onoprienko was a good reason to keep the
death penalty.
in a move to pre-empt any controversy
over the Constitutional Court's decision although in all likelihood that will occur volodymyr Lytvyn, head of the Presidential
Administration, urged lawmakers to ensure

Jr.), as well as First Avenue Pierogi and
Deli Co.
Next came a stop at Surma's emporium
on Seventh Street where we bought a
sheaf of wheat. While Winnipeg's Hoosli
Ukrainian Folk Ensemble enlivened the
premises with songs from its Christmas
tape "Rejoice," Surma owner Myron
Surmach took time away from customers
to point out a few excellent gift ideas: a
box of 21 Christmas-tree ornaments decorated with Ukrainian symbols and a
Christmas cookbook,
"Ukrainian
Christmas: Traditional Folk Customs and
Recipes," compiled by Mary Ann Woloch
vaugh. it was pleasing to learn that a store
window decorated by Mr. Surmach's
daughter, Daria, had caught the eye of a
New York Daily News photographer and
subsequently appeared in the newspaper.
in view of the bitterly cold weather, we
opted for coffee and an apple square at the
little-known but cheery cafe run by the
ladies of St. George's Church in the basement at 33 E. Seventh St. before calling it
a day. Open only on weekends (from
Friday afternoon to Sunday evening), the
cafe supplies varenyky, holubtsi and
borsch in single portions, as well as in
large quantities to take home (bring your
own container for borsch).
Honors for the folksiest and most
enchanting party of the holiday season must
surely go to the evening presented by the
Ukrayinska Rodyna (Ukrainian Family)
choral ensemble directed by Oksana
Lykhovyd of Brooklyn. Held by candlelight
at the Mayana Gallery, it featured the magic
of folklore, folk songs and customs as they
were observed in the old country during the

the implementation of the ban on capital
punishment. "For purely political reasons, a
lot of people are unwilling to follow this
decision," said Mr. Lytvyn.
Meanwhile, in Strasbourg, France, Lord
Russell-Johnston, president of PACE, welcomed the decision of Ukraine's highest
court.
"The decision of the Ukrainian
Constitutional Court that the death penalty
is unconstitutional and can therefore no
longer be applied is a welcome step forward
in the honoring of Ukraine's obligations and
commitments as a member state of the
Council of Europe," said Lord RussellJohnston.
Since 1995, Ukraine has put to death
about 180 people convicted of capital
crimes. The last state execution took place
in March 1997, when the current moratorium was enacted. But the country continued
to hand down capital punishment for the
most vicious crimes, in 1997 Ukrainian
courts issued 129 death sentences and
another 146 in 1998. No figures are available for 1999.
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December holiday known as Andrii Kalyta
- the eve of St. Andrew's feast day, an
evening when, as Ms. Lykhovyd explained,
people came to hear their fortunes told.
Mayana director Slava Geruluk pointed to
art work on the walls that had been chosen
to suit the occasion - exuberant Petrykivka
florals and paintings by Ukrainian artists
(there were angels here, too, seen in a blackand-while print by vitaliy Lytvyn) and
household utensils and a facsimile "pich"
(white-washed clay oven) selected to create
a home atmosphere.
Named after Andrii Pervozvannyi (St.
Andrew the First-Called Apostle) the
Kalyta festival revolves around young
men (just as the Kupalo festival centers
around young unmarried women) and
refers to a time when Ukrainians worshipped the sun. Guests sat at small tables
as bandurist Lavrentiya Turkewycz sang

ancient airs and Ms. Lykhovyd directed
the ensemble in an enactment of traditional Kalyta rituals, in one of these, the
women were seated in a circle as the men
took turns jumping up to take a bite out of
the "kalyta," a special round bread hung
from the ceiling by a red ribbon. As each
man succeeded in biting the kalyta, his
sweetheart rushed over to kiss him and led
him away. All participants and guests
received a piece of the kalyta in order to
share in the blessing of the sun.
Later, following a tasty repast of meatless pyrizhky baked by Halyna Cigash,
potato salad, bread and pastries, guests
joined the ensemble in a delightful hour of
fortune-telling pouring melted beeswax
into a bowl and guessing one's fate from
the shape of the hardened wax, or burning
paper and telling a fortune from the shadow cast by the ashes on the wall.

We regret to inform you that on December 31,1999, in the 94th year of his life,
musicologist, author, composer, teacher and lifelong community activist and leader

Dr. Wasyl Wytwycky
Passed away.
Funeral services were held on January 4, 2000, at St. John's Ukrainian Catholic Church in Newark,
New Jersey. He was laid to rest at St. Andrew Cemetery in S. Bound Brook, New Jersey. The
bereaved of the dearly departed include his:
wife
son

- Odarka
- Bohdan vitvitsky, daughter-in-law Bohdanna, and grandsons
Stephen and Mark Danilo
daughter
- Larissa Ghiso and grandsons Alex and Neil
second cousin - lhor vytvysky, wife Daria, children Andrij and Maria, and grandchildren
- Sophia Witwicki, her daughter Tania, grandchildren and great-grandchildren
sister-in-law
- Oleh Wolansky, wife Liudmilla and sons, daughters and grandchildren
nephew
- Markiana Huzar
niece
- Marta Chomyn and her children and grandchildren
niece
- Helen Slywynsky Petrauskas, her husband and daughter
niece
- Mark Slywynsky, his wife and children
nephew
- Christine Hnatczuk, her husband and children
niece
nephew
- Oleh Berezowsky, his wife and children
- the Mykytczuk family
in-laws
- Wolodymyr Kusznir and his son
in-laws
grand nieces
and nephews -the Wolansky family
grand nieces
and nephews -the Klufas family

Організація "Людські права в ХХ ст."
з глибоким сумом повідомляє, що в п'ятницю, 31 грудня 1999 р.
о 1-й год. дня за нью-йоркським часом закінчив своє земне життя

бл. п.

св. п. Олексій МУРЖЕНКО,

Д-ра

народжений 23 листопада 1942 р. в м. Лозова, Харківської обл.
політв'язень брежнєвських концтаборів з 22-річним стажем,
громадський діяч і публіцист.

РОМАНА А. ГНАТІ ВА
ЗАУПОКІЙНІ СВЯТІ ЛІТУРГІЇ
будуть відправлені 14 січня 2000 р.

Панахида відбулася 4 січня 2000 р. в похоронному заведенні Ortiz
(на 190-й вул. і Бродвеї в Нью-Йорку).
Похорон - у середу, 5 січня 2000 р. о 11 год. ранку
з церкви св. Андрія Первозваного в С. Бавнд Бруку, Н. Д ж .
на українському православному цвинтарі.

в українській католицькій церкві св. Івана Хрестителя в Нюарку, о год. 9-ій ранку;
в соборі Входу в Храм Пресвятої Трійці в Норт-Порті, Фла.;
в церкві свв. Петра і Павла в Саскатуні, Канада;
в церкві св. Іллі у Львові, Україна;
в церкві св. Варвари в Мюнхені, Німеччина;
в це зкві свв. Володимира і Ольги в Чикаго.

Залишились осиротілими:
вдова - Люба Мурженко;
дочки - Ганна Козловська з чоловіком Андрієм;
Вікторія з чоловіком Риком;
внуки - Христина, Артур і Амая;
сестра - Раїса;
брат - Григорій;
дальша родина в Україні, співтабірники, друзі.

Про молитви за спокій душі покійного просять
ДРУЖИНА і МАМА

ВІЧНА ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ!
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Divchata v Kukhni bring Ukrainianfolk singing to the public's attenti
by Michael Pidloha

CLEVELAND - Some call it "biiyi
holos" (white voice), others call it "velykyi
holos" (big voice) and some just call it
"holos" (voice). Regardless of its classification, the throaty, nasal sound produced by
Eastern European female vocalists is immediately identifiable and becoming more and
more popular and welcome to the Western
ear.
"There is probably no more haunting
sound than that of the close, pungent harmonies of Eastern European women's a
cappella singing," says Peggy Latkovich of
the Cleveland Free Times, and it was this
particular style of singing that was celebrated on Sunday, October 24, 1999, as part of
the World Music at 1NS1DE concert series.
1NS1DE, a new art gallery in the heart of
Cleveland's historic Tremont neighborhood,
presents a continuing series of musical and
theater events, including its monthly series
- World Music at 1NS1DE.
The Female voices of Eastern Europe
concert featured the Ukrainian folk trio,
Divchata v Kukhni. Formed in 1993,
Divchata v Kukhni is known for traditional
female vocal folk music of Ukraine.
The trio's name, which means Girls in
the Kitchen, comes from a wedding tradition in which the women who prepared the
food, especially the bakers of the korovai,
the wedding bread, would surround the
newly married couple and sing ancient wedding songs.
Also on the program was the recently
formed Hungarian women's ensemble
Csajok.
The show opened with a short set presented by Csajok, which began the program
with Hungarian songs from Transylvania.
Dressed in traditional folk costumes, these
women wove a wreath of songs which

seamlessly flowed from solo singing to
duets and trios right through to the full
ensemble singing together.
Sometimes sitting behind a table, other
times dancing to their own songs, Csajok's
performance gave the audience a taste of an
evening spent in a Transylvanian village
home. Csajok returned to the stage, after a
presentation of Ukrainian songs, wearing
traditional costumes from Hungary proper
and singing songs from that nation.
The first offering of Ukrainian music
was a mix of both humorous and serious
pieces from various regions of Ukraine. The
songs outlined the path of a woman's life:
courtship, heartbreak, engagement and marriage.
Nadia Tarnawsky provided the vocals
while accompanying herself on the bandura. She was joined by the following
musicians: Alexander Fedoriouk, originally from Kolomiya, on tsymbaly; Andrei
Pidkivka, originally from Lviv, on sopilka; and Don Safranek, a Cleveland native,
on percussion.
Ms. Tarnawsky met Messrs. Fedoriouk
and Pidkivka at a concert featuring the
Eastern European ensemble, Harmonia, of
which they are members. This initial meeting led to frequent collaborations between
them. She and Mr. Safranek, a professional
percussionist, initiated their collaboration
while performing in a Cleveland theater
production of Rogers' and Hart's "Boys
from Syracuse," in which Ms. Tarnawsky
played the bandura with the orchestra.
After a short intermission Divchata v
Kukhni took the stage. The members of the
trio, Ms. Tarnawsky, Natalie Kapeluck, and
Melissa Haluszczak are flrst- and secondgeneration Ukrainian Americans. For this
special performance they enlisted the talents
of Messrs. Fedoriouk, Pidkivka and
Safranek, creating a small folk ensemble.

The Divchata v Kukhni Ukrainian folk trio: (from left) Melissa Haluszczak,
Nadia Tarnawsky and Natalie Kapeluck.
Performing songs from Kyiv, Poltava,
Chernihiv, Kuban, Lemkivschyna and
Zhytomyr, this group entertained the
standing-room-only crowd. Some pieces,
like "A Khto v Nashim Sell" (Who in Our
village?) and "Oy Hlian Maty" (Gaze
Upon M e , Mother) were traditional
arrangements of the "bahatoholosia" style
(polyphony) and were sung a cappella.
Other pieces, like the ensemble's rendition
of "Oy Khodyt Son" (The Dream Comes)

LVIV EXPRESS SERVICES
OKSANA

П А Ч К И

for fcur сожгєїжєпгє!

iNTERNATlONAL

1111 East Elizabeth Ave.
Linden, New Jersey 07036

Mb

(908) 925-0717

В

and "Zvidsy Hora" (in the Mountains)
were original arrangements created and
performed by the entire ensemble.
Almost all of this group's pieces were
from the woman's perspective: traditional
folk songs, vesnianky (spring songs), wedding songs and lullabies. The concert ended
with rhythmic clapping and calls for an
encore which the Divchata v Kukhni
ensemble willingly gave to their appreciative audience.
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Main Office: 108 Second Avenue New York, NY 10003
212 473-7310 Fax: 212 473-3251 E-mail: SRNYFCU(gaol.com
Branches:
23 Main Street Kerhonkson, NY 12446 Tel: 914 626-2938 Fax: 914 626-8636
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Start t h e next millennium
w i t h t h e company, which
millions of people have
trusted to send their money
since the 19 th century.
Western Union money
transfers reach 175
countries safely and within minutes.

1-800-325-6000
www.westernunion.com

W E S T E R N l lMONEY
U N I O N ! (TRANSFER
The fastest way to send money
worldwide?
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PACKAGES т о UKRAINE COMMUNITY CHRONICLE
as low as S .49 per L b UNWLA'ers, and their grandchildren,
DN1PRO C O
NEWARK, NJ PHILADELPHIA CL1FT0N,NJ perform at annual Festival of Trees
565 Clifton Ave
1801CottmanAve
698SanfordAve
Tel. 973-373-8783 Tel. 215-728-6040 Tel. 973-916-1543
^Pick up service
available

Musical ensemble from Lviv, Ukraine

CARTERET, N J . - Branch 100 of the
Ukrainian National Women's League of
America took part in the opening reception of the 11th annual Festival of Trees
at t h e M u s e u m of t h e A m e r i c a n
Hungarian
Foundation
in N e w
Brunswick, N.J., on December 3,1999.
Branch 100 decorated a Ukrainian
C h r i s t m a s tree with o r n a m e n t s and
chains hand-made by members of the
branch.
A small table next to the tree displayed

U k r a i n i a n e m b r o i d e r y , an i c o n , a
"kolach" (traditional Christmas bread)
and information on Ukrainian Christmas
traditions. There was also literature about
Ukraine and The Ukrainian Museum in
New York.
The exhibit will be open until January
30, and can be visited Tuesdays through
Saturdays, 11 a.m.-4 p.m., and Sundays
1-4 p.m. The museum is located at 300
Somerset St., New Brunswick; phone,
(732)846-5777.

H a l y n a Z h u k - violoncello
Sofia Soloviy - s o p r a n o
Serhiy L u t s e n k o - flute
Yuriy v b i t y n s ' k i y - violin
Pavlo Zavialov - alto
K h r y s t y n a H u z i l ' - vocals

Concert Tour 2000 in the United States
Sunday, January 2,2000. 1:30 p.m.
St. John the Baptist Ukrainian Catholic Church
719SandfordAve.
Newark, NJ
(973)371-1356

Friday, January 21,2000. 6:30 p.m.
St. Michael's Ukrainian Parish
2401 Eastern Ave.
Baltimore, MD
(410)558-0403

Sunday, January 9,2000. 3:00 p.m.
Ukrainian National Home
961 Wethersfield Ave.
Hartford, CT
(860) 296-5702

Sunday, January 23,2000. 1:30 p.m.
Ukrainian Orthodox Center
Sisterhood Hall
Main Street
South Bound Brook, NJ
(732)356-0090
(Exit 10, Route 287, next to St. Andrew Church)

Saturday, January 15,2000. 6:00 p.m.
Annunciation of the Blessed virgin Mary Church
1206 valley Road
ElkinsPark,PA 19027-3035
(215)635-1627
(near Philadelphia)

Thursday, January 27,2000. 7:00 p.m.
St. Michael Orthodox Church
3026 Hikes Lane
Louisville, KY 40220-2017
(502) 454-3378

Sunday, January 16,2000. 1:30 p.m.
Ukrainian Hall
16 Twin Ave.
Spring valley, NY
(914) 735-9261 (William Szozda)
(near Sts. Peter and Paul Ukrainian Catholic Church)
Thursday, January 20,2000. 6:30 p.rr
Ukrainian National Home
140 Second Ave.
New York, NY 10003
(212)529-6287

Members of UNWLA Branch 100 in front of the Ukrainian Christmas tree (above)
and grandchildren of the branch members singing Ukrainian carols during the
opening program (below) at the 11th annual Festival of Trees in Carteret, N J .

Friday, January 28,2000. 7:00 p.m.
Michigan State University
Ann Arbor, Ml
Saturday, January 29,2000. 5:00 p.m.
immaculate Conception School
29500 Westbrook Ave.
Warren, Ml
(810)574-2480
Sunday, January 30,2000. 2:00 p.m.
Ukrainian Cultural Center of Sts vblodymyr 8L Olha
2247 W.Chicago Ave.
Chicago, 1L 60622
(312)384-6400

^ЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧ5І

YEVSHAN - ЄВШАН Ш
World's Largest Ukrainian Book 8c Music Catalogue
For your free copy today, please call

1-800-265-9858
Music - Books - videos - Gift items - Travel Guides
Stationary - Computer Supplies and much more!

Ш

U K R A I N I A N SELFRELIANCE
FEDERAL C R E D 1 T UNLON,
P H I L A D E L P H I A , PA.
Serving and Supporting the Ukrainian Community Since 1952

www.yevshan.com

CERTIFICATE SPECIAL
24 Month term

УКРАЇНСЬКА КРАМНИЦЯ

85,000 minimum deposit

5.8707oAPR

НУ GRADE

6.ООУ0 APY

В ж е готова до Р і з д в а
Варенники
и від 5 2 . 5 0 7 1 2 Li

Offer expires on December 31,1999!

К о в б а с :а
а від $ 2 . 6 0 7 l b
О с е л е д ц і З б(
бочки від S i . 7 9 7

4 5 7 Clifton A v e . Clifton, NJ 07011

973-546-4659

M A 1 N OFF1CE:
1729 Cottman Ave.
Philadelphia, PA 19111
Tel.: (215) 725-4430
Fax: (215) 725-0831

24th Street Branch:
2307 Brown St.
Philadelphia, PA 19130
Tel.: (215) 232-3993

Ukrainian Center Branch:
910 Henrietta Ave.
Huntingdon v L , PA 19006
Tel.: (215) 379-0400
Fax: (215) 379-2757
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Висилаємо в У к р а ї н у , країни СНД та Східної Європи
юслуги

И ПЕРЕСИЛКА ДОЛЯРІВ

mt ПАКУНКИ!

Ф ГАРАНТОВАНО
Ф КОНФІДЕНЦІЙНО

НАЙШВИДША ДОСТАВА

НАДІЙНИЙ СЕРВІС

^Доручаємо доляри
особисто в руки

Безкоштовно відбираємо почкиї
Із хати за посередництвом UPS

Всі довідки за тел: 1-800-361-7345
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шь ПРОДУКТОВІ ПАЧКИ

НОВИЙ КАТАЛОГ НА ТОВАРИ І ТЕХНІКУ

Ф ВЕЛИКИЙ ВИБІР

Ф НАЙНИЖЧІ ЦІНИ
Ф ВЕЛИКИЙ ВИБІР

Ф ЯКІСНІ ПРОДУКТИ

За безкоштовним каталогом телефонуйте: 1-800-361-7345

Найнижчі ціни, найкращий сервіс тільки у фірмі вМІСТп
Щохвилинний комп'ютерний
к о н т р о л ь зо в и к о н а н н я м
Вашого замовлення!

На к о ж н е замовлення даєм
письмове п і д т в е р д ж е н н я
від о т р и м у в а ч а

РЕГІОНАЛЬНІ ПРЕДСТАВНИКИ ФІРМИ аМІСТк У ПІВНІЧНІЙ АМЕРИЦІ
MEEST Corporation inc.
97 Six Point Rd.
Toronto, ON M8Z 2ХЗ
Tel.: (416) 236-2032
1 (800) 361-7345

MEEST - AMERICA

817 Pennsylvania Ave.
Linden, NJ 07036
Tel.: (908) 925-5525
1 (800) 288-9949

MEEST-KARPATY
2236 W. Chicago Ave,
Chicago, 1L 60622
Tel.: (773) 489-9225
1 (800) 527-7289

MEEST-CAUFORN1A
500 E. Harvard Str.
Glendale, CA 91205
Tel.: (818) 547-4910

MEEST-ALBERTA
10834 97 Street,
Edmonton, ABT5H2M3
Tel.: (403) 424-1777)
1 (800) 518-5558

Для к р а щ о ї обслуги клієнтів м а є м о п о н а д 2 5 0 агентів у Північній А м е р и ц і .
За а г е н т о м у В а ш і й місцевості телефонуйте б е з к о ш т о в н о : 1 - 8 0 0 - 3 6 1 - 7 3 4 5
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Sincere thanks
to UKELODEON artists
Thanks to the following UKELODEON
artists for sending beautifully colored drawings of Myshka's Christmas and original
designs for Christmas ornaments.
0
Lydia Leibman, 8, from Stroudsburg, Pa.
m
Roman Zyla, 7, from Etobicoke, Ontario.
The following students of St. John the
Baptist Ukrainian Catholic School in
Newark, N.J., also submitted artwork.
ф
Kindergarten: Tanya Bihuniak, 5;
Khrystyna Kushchak, 5; Olesya Soluk, 5;
volodymyr Stashchyshyn, 5; Stephen
Szewczuk, 5; Areta Afovk, 6.
m
Grade 1: Bozhena Korbkina, 7; Tina
Petrusenko, 6; Michelle Podberezniak, 6;
Sofiya Smaluch, 6; Nadia Szpyhulsky, 6.
9
Grade 2: ivanka Farrell; Natalka
Kudryk; Andrew Lazirko, 7; Alex
Martynetz; Boyan Robak, 7; Alexis Rozij, 7.
ф
Grade 3: Paul Hadzewycz, 8; Daria
Hapon, 8; Roman Jablonskyj, 8; ivanka
Podberezniak, 8; Justyn Pyz, 8; Sviato
Serediak, 8 112; Dennis Torielli, 8; Taras
varshavsky, 8; Leo Wolansky, 8.
9
Grade 4: Alexandra Burns, 9; Matthew
DiLiberti, 9; Danyla Frazier, Adam Klapko,
9; Roman Kovbasniuk, 9; Chrystyna
Lazirko, 9; Daniel Lesko, 9; Boris
Lyashkevich, 9; Stepan A. Nesterivsky, 9;
Danylko Szpyhulsky, 8.
m
Grade 5: Stephanie Borai, 10; Andrew
Kardach, 10; Olena Lyashchenko, 10;
Andrew Pyzyk, 10; Tatiana Martynetz, 10;
Kristina Rakoczy, 10; Larissa Smyk, 10;
Roxanna Smyk, 10; Alex Sydoriak, 9; vitaly
Tsabak, 11; Mariana Turkot, 10.
ф
Grade 6: Natalia Bovkun; George Cpin;
Roman Lesko; Larysa Lukiw; Liliya
Melnyk; Oksana Nagaiska; victoria
Nesterivska; Nazar Yarish; Deanna
Rakowsky; Anne Skvza; Dmytro Shmyr;
Yuriy Symczyk.
0
Grade 7: Dennis Frazier Jr., 12; Larysa
Gromko, 12; irene Padkowsky, 12.
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Plast and SUM youths participate in Clifton ceremonies

CL1FTON, N J. - On December 14, 1999, the children of Plast Ukrainian Scouting Organization and
the Ukrainian American Youth Association (SUM) in Passaic decorated a Ukrainian Christmas tree
and hosted a tree-lighting ceremony at Clifton City Hall, in attendance was the mayor of Clifton,
James Anzaldi, as well as various other city officials, including Clifton City Councilman Stephan
Tatarenko. The children, along with the local Ukrainian community, sang carols in Ukrainian and
recited Christmas greetings. The tree is located on the first floor of City Hall, in the main chamber,
and was displayed through January 9.
- Daria Temnycky

St. Nicholas visits children of parish in Hillside, N.J.

H1LLS1DE, N.J. - St. Nicholas was very pleased with his visit with the children here at
immaculate Conception Ukrainian Catholic Church on December 12, 1999. The Rev. Bohdan Lukie
CSsR, the Rev. Leonid Malkov CSsR and the Rev. Andrij Manko CSsR, helped the attendees reflect
on the spiritual aspects of the Christmas season and led the singing of carols in Ukrainian and
English. To honor St. Nicholas, parishioners presented a bilingual holiday entertainment program.
Children's performances included the following: sopilka (Danylo Szpyhulsky); keyboards and
singing (Rebecca, Gregory, Christine, Lisa and Sarah Shatynski) and the reading of "The Christmas
Story" (Christine Shatynski). Several adults also performed. Matthew and Christine DiLiberti, and
Danylo and Nadia Szpyhulsky served as helpers to St. Nicholas.
- Joe Shatynski
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Ukrainians part of Chicago celebration

Myshka's New Year
Well, dear friends, we survived У2К!
І don't know about you, but
in Myshkaland 1 went
caroling in accordance
with Ukrainian tradition.
І even brought wheat
to sprinkle to wish
everyone all the
best in the New
Year.
Love,

CH1CAGO - illinois First Lady Lura Lynn Ryan hosted an ethnic children's holiday celebration at Shriners Chicago Hospital for Children. The
event included entertainment, a Kwanzaa ceremony, the lighting of a
Menorah, a Swedish Lucia tradition and a reception. Children from over
70 communities decorated the holiday tree with ethnic ornaments. A
Ukrainian dance and Christmas carols were performed by St. volodymyr
Ukrainian School. Above, Mrs. Ryan is seen with two Ukrainian youths
Laryssa Tschaikowsky (left) and Michael Watral; on the right is Melanie
Bland, recreation therapist of Shriners Hospital. Among the event's sponsors was the Ukrainian Selfreliance Federal Credit Union.

Mykola

Our readers write: Save my school
Dear People:
Could you help my school? І do
not want it to close. І go to St.
George School on Sixth Street in
New York City. І am in third grade
with my friends. І do not want the
school to close down because 1 like
my Ukrainian teacher and my
English teacher.
At school we learn religion,
Ukrainian language and many

Passaic Plast decorates trees for church

songs, and we learn faboutj the holidays. І also want to learn to play
the bandura during recess.
On Saturdays 1 go to Ukrainian
School there. Then 1 eat at the
pyrohy restaurant with my friends,
and if the school closes the restaurant will close.
Thank you.
Katya Hoshowsky
New York

CHECK ІТ OUT!
Read about the exciting sport of rock climbing - and a top Ukrainian competitor
in this extreme sport - on page 10 of this issue.

Mishanyna
Гн о H A p P Y N E W Y E A R A
о R M A L A N K A В D F Y G E
N K N U E J О R D A N R T H P

PASSA1C, N.J. - "Yunatstvo," "novatstvo" and "ptashata" of the Passaic
chapter of Plast Ukrainian Scouting Organization gather around two
Christmas trees decorated with ornaments hand-made by the children.
The trees were donated to St. Nicholas Ukrainian Catholic Church and are
on display at the church hall throughout the Christmas season.
- Anna Hnateyko
OUR NExT 1SSUE:
UKELODEON is published on the second Sunday of every month. To make it into
our next issue, dated February 13, please send in materials by February 4.
Please drop us a line: UKELODEON, The Ukrainian Weekly, 2200 Route 10, P.O.
Box 280, Parsippany, NJ 07054; fax, (973) 644-9510. Call us at (973) 292-9800;
or send e-mail to staff^ukrweekly.com.
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Locate the words or phrases below to solve our first Mishanyna of the year
2000. All of the words are somehow related to the New Year.
caroling
century
Epiphany
Happy New Year
health

honey
January
Jordan
luck
Malanka

millennium
peace
poppy
prosperity
Schedryk

tradition
wheat
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PREVIEW OF EVENTS
Friday, January 14
NEW YORK: The Ukrainian institute of
America presents the 01enska701enska
Petryshyn art exhibit featuring the work of
sisters-artists Arcadia Olenska-Petryshyn
(1934-1996) and Chrystya Olenska (19411979). Painting in a series of distinct phases that ranged from abstraction to realism,
Ms. Olenska-Petryshyn was particularly
acclaimed for her often monumental canvases of flora, especially desert blooms.
Ms. Olenska was a versatile artist whose
work ranges from expressive and haunting
paintings, mostly still lives and landscapes, to reliefs and papier-mache sculptures. The exhibits opens at the institute, 2
E. 79th St., on January 14 and will be on
view through January 30. Works will be
available for purchase.

GRAND STREET MED1CAL ASSOC1ATES
is pleased to announce that

MIKHAIL GUSMAN, M.D.
internal Medicine
has joined their practice at

6360 Rt. 209
Kerhonkson, New York
(Next to Candlelight inn Restaurant)
New Patients Welcome

Lebanon, 61 Rock wood Road, Jamaica
Plain, Mass., starting at 7:30 p.m. Music
will be by Khvylia (The Wave). Advance
purchase tickets: adults, S25; teenagers,
Si5; under 12, free. Tickets at the door:
adults, S30; teenagers, Si8. Buffet included in ticket price. For tickets and information call ihor Mykyta, (508) 359-8058.

NEW YORK: "Bread with Honey: A
Performance of Dance and Music" will be
presented at The Bridge for Dance, featuring choreography by Katja Pylyshenko
Kolcio and music by Julian Kytasty and
Alex Kytasty. The concert, with performances on Saturday, January 22; and Friday,
January 28, will take place at 8:30 p.m. at
The Bridge for Dance, 2726 Broadway,
third floor, (between 104th and 105th
streets); (1,9 train to 103rd Street or 2, 3
to 96th Street). Tickets: S10. The final perFriday-Sunday, January 14-16
formance will be held Friday, January 28.
For reservations call (212) 924-0077. For
FT. LAUDERDALE, Fla.: A "Malanka more information call Katja Pylyshenko
2000" celebration, sponsored by the Kolcio, (212) 873-2494.
Ukrainian Dancers of Miami will be held
at the Sheraton Fort Lauderdale Airport Saturday and Sunday, January 29-30
Hotel. The three-day event will begin with
an informal cocktail party on Friday, NEW YORK: Yara Arts Group will presJanuary 14, (tickets: S25, adults; S10, chil- ent "Calling Songs" - workshops in
dren under 12); followed by a dinner-dance Ukrainian folk singing with Maryana
to the music of Burya on Saturday, January Sadovska. Ms. Sadovska was born in Lviv,
15 (tickets: S70, adults; S20, children performed Yara's first project in Ukraine,
under 12); and conclude with a champagne and now works at the Gardzienice
brunch and a Barabolya-Borsch show on Experimental Theatre in Poland. For the
Sunday, January 16, (tickets: S27.50, last nine summers she traveled through
adults; S15, children under 12). For room Polissia, and the Poltava, Hutsul and
reservations call (800) 947-8527. For tick- Lemko regions of Ukraine collecting
ets and information call Donna, (954) 434- songs, stories and documenting rituals.
9753, or visit the ensemble's website: Discover the folk voice in you. Enjoy trahttp.77ukrainiandancersmiami.org7.
ditional harmony singing. You do not have
to be able to read Ukrainian or music to
Saturday, January 15
participate. The workshop will be held
Saturday at noon-4 p.m. and Sunday at 2-6
NORTH PORT, Fla.: Soprano Oksana p.m. at La MaMa Theatre, East Fourth
Krovytska and pianist volodymyr Street. Fee: S20 per session. You must prevynnytsky will appear in concert in a pro- register. Call Yara at (212) 475-6474, egram of opera arias and works by Chopin mail yara^prodigy.net, or visit the website
and Skoryk to be held at St. Mary's http:77www.brama.com7yara7
Ukrainian Catholic Church, 1078 N.
Biscayne Dr., at 6 p.m. Proceeds from the ADVANCE NOTICE
concert will go towards organizing a
social service program for elderly mem- Saturday, February 5
bers of the local Ukrainian community.
For tickets call Anna Mariani, (941) 627- WH1PPANY, NJ.: The Plast Ukrainian
Scouting Organization, Newark branch, is
1798.
holding a ball to celebrate the 50th anniversary of Newark Plast branch at the Hanover
Saturday, January 22
Marriott. Music will be by Tempo.
BOSTON: "Malanka 2000," hosted by Cocktails, 6-7 p.m.; program and dinner, 7Boston Ukrainian community organiza- 9 p.m.; dance, 9 p.m.-l:30 a.m. Tickets:
tion, among them SUM-A, Plast, dinner and dance, 375; seniors 65 and over,
Ukrainian American Coordinating S65. Students under 25,320 for dance only,
Council, and Ukrainian American For tickets and reservations call Maria
veterans, will be held at Cedars of Welyczkowski, (973) 514-1846.

office Hours: MONDAY-FRIDAY 9 am - 5 pm

PLEASE NOTE REQU1REMENTS:

(914) 626-7119

Preview of Events is a listing of Ukrainian community events open to the
public, it is a service provided at minimal cost Ш0 per submission) by The
Ukrainian Weekly to the Ukrainian community. Payment must be received
prior to publication.

OWN
' їещ^
''''"'''''"'ЙОГЩІ

Preview items must be received no later than one week before the desired
date of publication. No information will be taken over the phone, items will be
published only once, unless otherwise indicated. Please include payment of
S10 for each time the item is to appear and indicate date(s) of issue(s) in which
the item is to be published. Also, please include the phone number of a person
who may be contacted by The Weekly during daytime hours, information
should be sent to: Preview of Events, The Ukrainian Weekly, 2200 Route 10,
P.O. Box 280, Parsippany, NJ 07054.

(please type or print)

ADDRESS: ^

^

^

To have an event listed in Preview of Events please send information, in
English, written in Preview format. i.e., in a brief paragraph that includes the
date, place, type of event, sponsor, admission, full names of persons andYor
organizations involved, and a phone number to be published for readers who
may require additional information, items should be no more than 100 words
long; all submissions are subject to editing, items not written in Preview format or submitted without all required information will not be published.

^

PHONE (optional):.

Q UNA member subscription price - S40.007yr.
UNA Branch number ^ ^ ^ ^ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

Q Non-member subscription price - S50.007yr.

THE UKRAINIAN WEEEY
visit our archive on the internet at: http:77www.ukrweekly.com7

